Jlexnus 1
DYyHKIUOHAJIBbHbIC CTHJIN AHTJIMICKOIO A3bIKA.
BBoaHble 3amMeyaHust

B npoiiiom rojiy Mbl ¢ BaMU YK€ YKa3bIBalld Ha 00Jiee XapaKTepHbIC YepPThl CTUIIEH
A3blKa U HA TO, KaK HUX CIEAYET OTIMYaTh OT YCTHOM M NMHCBMEHHOM Pa3HOBUIAHOCTEU
s3blka. KaxIplid CTWJIb JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA MCIIOJIB3YET TPYIIILY S3BIKOBBIX CPEICTB,
B3aUMOCBSI3b KOTOPBIX COCTaBJISIET CHEHU(UKY HWMEHHO JAaHHOTO KOHKPETHOTO CTHJIS.
NMeHHO KoOpAMHALUs A3BIKOBBIX CpeAcTB U SD, a He caMu SA3BIKOBBIE cpenctBa u SD
00pa3yroT OTIUYUTEIBHYIO YEPTY KaKI0ro cTuisl. OQHAKO Kbl CTHIIb MOXKHO Y3HAaTh
0 OJHOM OTJIMYMUTENLHOM, HamboJiee BhInarolelica vyepre. Hampumep, ucnonb3oBaHue
CIIELIMAJIbHOW TEPMUHOJIOTUM SBJISETCS JIEKCUYECKOW XapaKTEPUCTUKOW CTUIIL HAy4YHOU
MPO3bI, XapaKTEPUCTUKOM, IT0 KOTOPOH JIETKO Y3HAETCS 3TOT (DYHKIIMOHATIBHBIN CTHUIIb.

Tem He MeHee, MOCKOIBKY JI000H CTHIIb SBIISETCS CUCTEMOM, B KOTOPOH OCOOBIM
o0pa3oM MeperieTeHbl pa3InyHbIe YePThI, OJTHOM TPYIIIBI S3BIKOBBIX CPEJICTB, XOTS OHA U
ABJISACTCS BEOyLIEH 4YEpTOM JAaHHOIO CTWIS, HEAOCTATOYHO I OIPEICIICHUS ITOTO
(GYyHKIIMOHATBEHOTO CTHIISL.

CJAN 1

Ctunp  s3pIKa  MOXKHO  ONPENEIHTh KaK CHCTEMY CKOOPIMHHPOBAHHBIX,
B3aMMO3aBUCUMBIX W B3aUMOOOYCIIOBIICHHBIX S3BIKOBBIX CPENICTB, MPEAHAZHAYCHHYIO IS
BBITIOJTHEHUST KOHKPETHOW (YHKIIMM KOMMYHHMKAIIMM W HANpPaBJICHHOW Ha JOCTHKEHUE
omnpeneneHHoro 3ddexra.

Kaxnpiil CTAIB SIBISETCS OTHOCHUTENBHO YCTOMYMBOM CUCTEMOM Ha JTAHHOM CTaJuU
pPa3BUTHUS JIMTEPATYPHOTO S$I3bIKA, HO OH HM3MEHSIETCA, MHOTAA OYEHb 3HAYUTEIBHO, OT
oAHOrO mepuoja K apyromy. Ilo3Tomy MOXKHO TOBOPUTH, UYTO CTHJIb SI3bIKA — 3TO
HCTOpUYecKast kareropus. M nis gokasaresnbCTBa 3TOr0 CYLIECTBYET MHOIO MPUMEPOB.
Tak cTUb XYJI0KECTBEHHOM Mpo3bl Hadan (PYHKIMOHHUPOBATH KaK CaMOCTOSITEIbHBIN
CTWJIb BO BTOPOM TMOJIOBUHE 16-r0 BEKa; Ta3eTHBIM CTWIb OTIOYKOBAJICA OT
MyOJIMIIUCTUYECKOTO CTHIIS; OPATOPCKUN CTUIIb MpeTepIiesl 3HAUUTEIbHbIE U3MEHEHUS T10
CyHIECTBY H T.J.

PazButne kaxmoro GyHKIIMOHAIBHOTO CTHIS TIPEAONPESICHO HW3MEHCHHSIMU
HOPMBI CTAaHJAPTHOTO AHTJIUMCKOTO s3blka. Ha 3TO pa3BUTHME Tak K€ CHJIBHO BIIHSET
U3MEHECHHUE COLMAIIbHBIX YCJIOBHH, MPOrPecC B HAYKE M PA3BUTHUE KYJIbTYPHOW >KU3HU
cTtpanbl. Hampumep, XyJI0KECTBEHHbIE DSJEMEHTHI f3bIKa OOMIBHO HCIOJIb30BAIUCH B
HAay4YHOU TIpo3e B 18-M Beke. ITO OOBSICHAETCS TEM, UYTO YUYEHBIE BO MHOTHUX O0IaCTSIX
WCIIOJIb30BAIM  DMOIIMOHAJIBHBIA  S3BIK  BMECTO 0Oojiee  JIOTHYECKH TOYHOIO M
yOeMUTEeNTFHOTO SI3bIKA, MOTOMY YTO OHHM HE BIAJENH HAyYHBIMU JAHHBIMH, KOTOPHIE
MOXHO TIOJIy4YUTh TOJIBKO B pe3yJbTare TIyOOKUX, MPOJOJDKUTEIBHBIX HAyYHBIX
uccienoBanuii. C pa3BUTHEM HAYKU M HAKOIUJICHMEM HAYYHBIX JAHHBIX XYJI0KECTBEHHBIE
3JIEMEHTHI YCTYNIWIH YOS IUTEIbHBIM apryMEeHTaM U yIPSMbIM (DaKTam.



AHTTIMHACKUN JINTEPATYPHBIN A3bIK B HACTOAILEE BpeMs pa3leisieTcs Ha pAJl JIETKO
OTJIMYaeMBIX Jpyr OT Apyra ctwier. Ho 3Th CTuiam He OJNHOpPOJIHBI U pacHalarOTCA Ha
HECKOJIbKO BapUAHTOB, K PACCMOTPEHUIO KOTOPBIX MbI CEHYAC U MPUCTYIIAEM.

CTiiib A3bIKA XyA07KeCTBEHHOU JIUTEPATYPBbI.
Belles-lettres style

SBnsgercss oOMM TEPMHUHOM JIJIsi TPEX MOJCTUJIEH, B KOTOPHIX MaTePUAIU3YIOTCS
OCHOBHBIE IPUHIIUIIBI U HauboJiee o0Ire YePThl JAHHOTO CTHIISL. DTO:

1. SI3bik mo33um (Language of poetry)

2. Xyno:xkecTBeHHas1 nmpo3a (Emotive prose)

3. SI3wik apamel (Language of drama)

Kaxxap1il 13 3TUX MOJACTUIICH UMEET HEKOTOpbIE OOIINE YePThl, TUTIMYHBIE JJIs1 BCETO
CTUJISL SI3bIKA XYJIOKECTBEHHOM JIUTEpPaTyphl, KOTOPbIE COCTABJISIOT OCHOBY 3TOrO CTHJIA,
0 KOTOPBIM KayKJblii KOHKPETHBII CTHUJIb MOXHO Yy3HAaThb W BBIAEIUTH CPEOU JPYTrUx
byHKIIMOHANBHBIX cTUiiel. Ho Kaxaplii MOJICTHIIHL UMEET U CBOIO MHIUBUIYAIBHOCTb, T.€.
o0JlajlaeT OMpE/ICICHHbIMU YepTaMH, XapaKTEPHBIMU TOJIBKO MJIsi JAHHOTO TOJCTHUJIS.
OO01uue 4epThl 3TUX TPEX MOJCTUIIECH MOKHO KPATKO CYMMHUPOBATh CIEAYIOIIUM 00pa3oM :

1. Ob6mas GpyHKIMSA, KOTOPYIO B HIMPOKOM MOHUMAHUHM MOXKHO Ha3BaTh «ICTETUKO-
no3HaBaTeapHON» (‘“‘aesthetico-cognitive™”). D10 ABOMCTBEHHAs (PYHKIUSI, KOTOpast
HalpaBJieHa Ha T[O3HABATEJIbHBIM Mpolecc, OOECIeYnBAOUIUNA TMOCTEIEHHOE
pa3BepThIBAHUE TOTO, YTO XOYET aBTOP COOOIIUTH YUTATEII0, U B TO XK€ BpeMs
BBI3bIBAIOIIAs YYBCTBO YJOBOJBCTBUA, ToJydaemMoe OT ¢GOpMbl, B KOTOPOU
BBIPAXKEHO COJIEPKAHUE.

2. Tak kak cCTWIb $3bIKA XYJOKECTBEHHOW JIUTEPATYpPbl HMEET, HapALy C
ACTETUYECKOM, MO3HABATENIbHYI0 (DYHKIIMIO, ClIeIOBATEIbHO, Y HErO0 €CTh YTO-TO
olIee ¢ HAyYHBIM CTUJIEM, O KOTOpPOM MOJAPOOHO MBI Oy/eM TOBOPHUTH B
JanbHEWIIEM, a 3/1eCh YIOMSHEM €ro paad CpPaBHEHUS CO CTUJIEM SI3bIKa
XyJI0’)KECTBEHHOM JuTepaTyphl. Llenbio Hayku Kak 00JacTH JesTENHbHOCTH YeTIOBEKa
SBJISIETCA PACKPBITHE, MTyTEM HAYUYHBIX HCCIEIOBAHUM, BHYTPEHHErO COJACPKAHUS
MpPEeIMETOB U  SBJICHUM OOBEKTHUBHON JEHUCTBUTENBHOCTH U  HAXOXJICHHE
PETYIUPYIOMUX WX 3aKOHOB, TaKUM O00pa3oM JaBasi YEIOBEKY BO3MOXHOCTH
MpeCKa3bIBaTh, KOHTPOJUPOBATHh U HAMPABIATH UX JAJIbHEHIIIEE PA3BUTHE C IEIBIO
YIYUYIIEHUS MaTEPUAIBHON M COLMATIbHOW KM3HM 4esioBeyecTBa. CTWIb HAYyYHOU
MPO3bI, CJIEIOBATENIbHO, XapaKTEPU3YeTCs TaKUM PACIOJ0KEHUEM S3bIKOBBIX
CPEACTB, KOTOPOE MPENOCTABIISIET JOKA3aTeIbCTBA B TMOMAJEPKKY BBIIBUHYTOM
teopun. [103TOMy MBI TOBOPHM, YTO TJIABHBINA (PYHKIIMENH HAYYHOU MPO3bI SABIISETCS
JI0Ka3aTeNnbCTBO. BBIOOp S3BIKOBBIX CPEACTB, CIENOBATEIbHO, JOHKEH OTBEYATh
ATOMY TJIABHOMY TpeOOBaHUIO.

I{enp cTuis s3bIKa XyAOKECTBEHHOM IPO3BbI — HE JOKAa3aTh, a TOJBKO IOJCKA3aTh
BO3MOKHYIO MHTEPIIPETALMIO )KU3HEHHBIX SBJICHUM, 3aCTaBiAs YUTATENs YBUAETh TOUKY
3peHHs aBTOpa. OJTO - IO3HABaTENbHAs (QPYHKUUS CTUJISA A3BIKA XYJI0’KECTBEHHOM
JIUTEPaATYPBI.



W3 BBIIIECKA3aHHOIO CIEAYET, YTO CTWIb S3bIKa XYJO0’KECTBEHHOW JIMTEPATypbl
JOJDKEH BBIOMpAaTh TaKyl CHUCTEMY S3BIKOBBIX CpEACTB, KOTOpas OO0ECIeYUT JTOT
ACTETUKO-TI03HABATEIbHBIN 3(PPEKT.

[Toxa3zpiBas pa3nuuus B o0Opa3e MbIIUICHHS THcaTens u yuenoro, H.A.Jlo6pomno6oB
IUIIET:

CJAN 2

“The man-of-letters ... thinks concretely, never losing sight of particular phenomena
and images; the other (the man-of-science) strives to generate, to merge all particulars in
one general formula”.

Crunp s3bIKa XyJIO’)KECTBEHHOH JMTEpaTypbl OCHOBBIBAETCS HA OIPENEICHHBIX
YCTOMYMBBIX IMHIBUCTUUYECKUX YEPTAX, TAKUX KaK:

1. Uctunnas, He crepras, OOpa3HOCTb, JOCTUTraeMas YUCTO JIMHIBUCTHYECKUMHU
npreMamu.

2. Hcnonp3oBaHue CIIOB B KOHTEKCTyaJlbHOM MU OY€Hb 4acTo Oojiee, 4YeM B OJHOM
CIIOBAPHOM 3HAYEHUHM, WM HAa KOTOPOE 3HAYUTENIBHO BIMSET JIEKCHYECKOE
OKpY’KEHUE.

3. CioBapp, KOTOpbIA B OOJBIIEH WIM MEHBLIEH CTENEHU OTPAKAET aBTOPCKYIO
JUYHYIO OLEHKY MPEAMETOB WJIU SBJICHUU.

4. OcoOblil THAMBUAYAJIBHBIN OTOOP CIOBaps U CUHTAKCHCa, CBOETO poja JIEKCHUecKas
Y CUHTaKCHYeCKasi UIMOCUHXPO3HSL.

5. BBegeHue TUNMYHBIX YEPT Pa3rOBOPHOIrO si3blka B OOJbIIEH (B mbecax) WIA B
MEHbIIEN (B XyI0°)KECTBEHHOM IIPO3€) CTENEHH WJIM BOOOLIE B HEOOJIBIION CTENEHH,
U He Bcerja (B cTUXax).

Crunb s3bIKa Xy10°)KECTBEHHOM JINTEPATYPHI SBISIETCS HHAUBUAYATIbHBIM IO CBOEMY
CYLIECTBY. DTO OJHO W3 €ro Hauboiyiee OTIMYUTENbHBIX CBOMCTB. HAMBUAYaTbHOCTH B
0TOOpe SI3BIKOBBIX CPEACTB (BKJIIOYAsl CTUJIMCTUYECKUE INPHUEMBI), KpallHE OYEBUIHBI B
MO3TUYECKOM MOJICTUIIE, CTAHOBUTCS MEHEE 3aMETHON B MyOJIMIIMCTUYECKOM CTHUIIE, €1Ba
3aMETHA B CTUJIE HAYYHOU MPO3bl U COBCEM OTCYTCTBYET B MH()OPMALIMOHHBIX MaTepuaax
ra3eT U B opuuuanbHOM cTwie. OTHOLNIEHHME MEXAY OOIIMM M YacTHbIM HPUHHUMAET
paznuyHble GOpPMBI B Pa3IMYHBIX CTWIAX U MX BapHaHTaX. JDTO OTHOLIECHHUE MO-Pa3HOMY
MaTepUAIU3YyeTCsl 1aK€ BHYTPH OJIHOTO M TOTO K€ CTUJIA. DTO OOYCIOBIIEHO CUJIBHBIM
BJIUSHUEM JIMYHOCTH Ha J000€ MPOU3BEACHHE MOATHUYECKOrO0 MOACTHIS. MOoXer
HaOM0AaThCsl OOJIBIIMN WM MEHBIIMK 00beM OOpa3HOCTH (HO HE MOJHOE OTCYTCTBUE
o0pa3HOCTH); OOJbIIEE UM MEHbIIEE KOJUYECTBO CIOB C KOHTEKCTyaJIbHBIM 3HaYECHUEM
(HO He Bce cyioBa 0€3 KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HaueHus); OOJIbLIee WM MEHbLIEE KOJIMYECTBO
Pa3roBOPHBIX 3JIEMEHTOB (HO HE MOJIHOE OTCYTCTBUE PAa3rOBOPHBIX 3JIEMEHTOB).

SA3bIK M033UH
IIepBrIil U3 TpeX YHOMSHYTBIX ITOACTUIIEH, KOTOPBIA MBI CEMYAC PACCMOTPUM — ITO
cTux (verse). Ero mepBeIM OTIMYUTEIBHBIM CBOMCTBOM SIBJISIETCS €T0 YIOPSAOYECHHAsS

(opMa, OCHOBaHHas TJIaBHBIM 00pa30M Ha PUTMUYECKON M (POHETHUECKOW OpraHu3aluu
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BBICKa3bIBaHUS. PUTMHUYECKUH aCHEKT NMPUBOIUT K CHHTAKCHYECKUM W CEMaHTHUYECKUM
0cOOeHHOCTIM. M CHMHTAKCMYECKMM M CEMAHTHYECKUM AacCIEKThl ITOITHYECKOrO0 CTHIIS
MOJKHO OTIPECIIUTh KaK KOMIAKTHBIE, TOTOMY YTO OHU KOHTPOJIUPYIOTCS PUTMUYCCKUMU
pucynkamu. M CHHTaKCWC, W CEMaHTHKa CJICIYyIOT OTPAHHYCHUSM, HAKIJIAIbIBAEMBIM
PUTMHUYECKAM  PHCYHKOM, U  PE3yJbTAaTOM  SBJISICTCS  KPAaTKOCTh  BBIPAKCHHS,
BBICKA3bIBaHUS ~ DIIMATPAMMHOTO THIIA W CBEXas, HEOXKUIAaHHAsA OOpa3HOCTH.
CHHTaKCHMYECKH dTa KPAaTKOCTh MPOSBISICTCS B JIUTUNTHYCCKUX W (PparMEeHTapHBIX
NPEIJIOKCHHUSIX, B OTACIICMBIX KOHCTPYKIIMSX, B WHBEPCUHU, ACHHIOTOHE W JPYTHUX
CHHTAKCUYECKNX OCOOECHHOCTSX.

Putm u pudma sBISIOTCS cpaszy K€ 3aMETHBIMU Pa3IMYUTEILHBIMUA CBOWCTBaAMU
MOATUYECKOTO MOJCTUIIS TIPH YCIOBUM, YTO OHU BCTPOEHBI B KOMITO3UIIMOHHBIE PUCYHKH.
Nx M™MOXHO Ha3BaTh BHEIIHUMH OTJIMYUTEIIBHBIMU TPU3HAKAMHU 3TOTO TOJCTHUIIA,
NPUCYIIUMH TOJBKO OJHOMY OSTOMY TIOJICTHIIIO SI3bIKA XYJIOKECTBEHHOMW JIUTEpaTypHI.
Paznuunbie KOMMO3UIIMOHHBIE (QOpMBI puUPMBI U pUTMA OOBIYHO U3YYAIOTCA O]
Ha3BaHUEM «CTHXOCTIOKCHHUEY WIIH «IIPOCOTHS.

PaccMoTpum moipoOHO BHENTHUE CBOMCTBA WIIH YEPTHI TOITHYECKOTO MOCTHIIS.

A) KoMno3uuMoHHbIe PUCYHKH PUTMHYECKON OpPraHu3almu.
Metp u Crpoka

N3noxeHne Teopuu AHTIIMACKOTO CTUXOCIOXKEHUSI HAYMHAIOT OOBIYHO C 3asiBJICHUS,
YTO «... IPUHLHNIA AHTJIUKUCKOTO CTUXOCIIOKEHU HE cyliecTByeT». Ho 3To yTBEep)aeHune
MOKHO OTHECTH K TOYTH JIIOOOW OTpaciii JMHTBUCTUYECKOM Hayku. Hayka B 1enom
MOXET JKUTh U Pa3BUBATHCS TOJBKO MPHU YCIOBHH, YTO BEAYTCS MOCTOSHHBIE CIOPHI IO
CaMbIM OCTPBIM MPOOJIEMaM JaHHON HayKH.

AHITIMHACKOE CTUXOCJIOKEHHUE HE SIBJIAETCS HUCKIIOUEHHEM. MBI YK€ paccMaTpuBaId
HEKOTOpBIE AaCHEKThl PUTMHYECKOM OpraHM3aluy BBICKA3bIBAaHUS BHE KOHTEKCTA
CTUXOCJIOKEHHUs, KOrJa pedyb IUIAa O CTWINCTUYECKHX IIPUEMAxX U SKCIPECCHUBHBIX
CpeACTBax sI3bIKa. AHIJIMHCKMI CTHUX LEJIMKOM OCHOBBIBAETCSI HA PUTMHYECKOUN
opranuzauuu u pupme. U putm, 1 pudma sBIsItoTCI 00bEKTUBHBIMU KaU€CTBAMM SI3bIKA U
CyLIEeCTBYIOT BHe ctuxa. Ho B cTuxe 00a OHM NPUHUMAIOT CBOM KOMIIO3ULMOHHBIE
PUCYHKHM U, BO3MOKHO, Onarogaps 3TOMy UX OOBIYHO CBSI3BIBAIOT cOo cTuxoM. Haubonee
3aMETHBIE M IIMPOKO NPU3HAHHBIE KOMITO3MIIMOHHBIE PUCYHKHM PUTMA, COCTABIISIOLINE
KJACCUYECKHUM CTUX, OCHOBAHEBI HA:

1. yepenoBaHMM yJapHbIX U O0€3yJapHBIX CIIOIOB;

2. paBHOJIMHEHMHOCTb, T.€. PABHOE KOJIUYECTBO CIOTOB B CTPOKAX;

3. ecTecTBEHHas May3a B KOHIIE CTPOKH, IIPU 3TOM CTpOKa sBisieTcsl Oojee WM MeHee
3aKOHYEHHBIM LIEJIBIM;

4. MACHTUYHOCTH PUCYHKA CTpOQHI (stanza);

5. ycTtaHOBIJIEHHBIE 00pa3ibl puMOBaAHUSI.

MeHee 3aMETHBIMU, XOTSA U O4YEHb OYEBHUIHBIMU B COBPEMEHHOM CTUXOCIIOXKECHUU,
SIBJISIFOTCS] BCE BUBI OTKJIOHEHHI OT 3THX MPABUII, IPUYEM HEKOTOPHIE U3 HUX 3aXOJST TaK
JAJIEKO, YTO KJIACCHYECKasl M033Usl MepecTaeT ObITh CTPOro KJIACCUYECKONM U CTAHOBHUTCS
TEM, YTO Ha3bIBalOT CBOOOAHBIM cTHXOM (free verse), KOTOpbI B KpallHHX CiIy4asx
TPAaHUYUT C TIPO30M.



AHITIMHACKUN CTHX, Kak J000H cTux; poawics w3 TmecHH. CTUX HayuHaeT
CyLIECTBOBATh CAMOCTOSITENIBHO TOJIBKO TOT/IA, KOTJIa OH OTPBIBAETCS OT IECHU. TOJIBKO
TOrJa OH MNPHOOPETAET CTAaTyC MCTUHHOM MO3THYECKONM CHUCTEMBI M PUTM, SBIISISICh
3aMEHHUTENIEM MY3BIKH, PUOOpeTaeT HOBOE 3HaUeHNEe. ENrHMIa H3MEepeHUs TO3THIECKOTO
pATMa B AHTJIMMCKOM CTUXOCJIO)KEHUM HOCUT HE CTOJIBKO KOJWYECTBEHHBIN, CKOJIBKO
KAUYEeCTBEHHBIN Xapaktep. EquHuna u3amepeHus B My3bIKalbHOM PUTME SIBJISETCS BPEMS,
OTBEJICHHOE €r0 BOCIPOU3BEACHUIO, B TO BpEeMs KaK €IWHHUIA H3MEPEHUS B PUTME
AHTJIMIICKOrO CTHUXa — OJTO KauyeCTBO YEpeayIollerocss »sjaeMeHTa (yIapHbId WU
o6e3ynaphsiii). [losToMy aHrIuicKoe CTHXOCIOXKEHHE, KaK U PYCCKOE, Ha3bIBACTCS
Kau€CTBEHHBIM B OTJIMYKE OT JPEBHETO IPEUYECKOTO CTHXA, KOTOPHIA HCIOJHASACH B BUJIE
NECHU, ObLI MO CYHIECTBY KOJIMYECTBEHHBbIM. B KIACCHMYECKOM aHTJIMMCKOM CTHXE
KOJIMYECTBO MPUHUMAETCS BO BHUMAaHUE TOJBKO TOTJA, KOTJa 3TO CBSI3aHO C KOJIMYECTBOM
CTON B CTpoke. BoT mouemy KiaccHMUECKUN AaHTJIMUCKUNA CTUX HA3bIBAETCA CHILIA00-
ToHu4YecKuM (syllabo-tonic). /[Ba napamerpa NpuHUMAIOTCSA B pacyeT IPH ONpPEIEICHUN
pasMmepa: konudecTBo cioroB (syllabo) u pacnpenenenue ynapenuit (tonic). Ilpupona
aHIJIMIICKOrO si3blKa C ero cneuuuuyeckumMu (HOHETUUECKUMH 3aKOHaMH, OJHAKO,
HECOBMECTUMA C TpeOOBaHUSIMH CTPOTOM PEryJIIPHOCTA YEPeJAOBaHUS aHATOTMYHBIX
€IVHUL, U CJIEAOBATEIIbHO, MUMEETCS PSAJ NPUHATHIX OTKJIOHEHHWW OT YCTaHOBJIEHHBIX
METPUUYECKHX CXEM, KOTOPBIE Mbl B TAILHEUIIIEM PACCMOTPUM.

CyuiecTByeT 5 00IIETTPUHATHIX AHTJIMHCKHX METPUYECKHX PUCYHKOB:

CJIAM] 3
1. Jambic metre, B koTOpoM 3a O€3yIapHbIM CJIOIOM CJEAYEeT YyAAapHBIM.
['padmyecku 3TO BHITIIAIUT TaK:

2. Trochaic metre, e Ha060pOT, 32 yIAPHBIM CIIOTOM CIIETyeT Oe3yIapHbIi
3. Dactylic metre— 3a 0JHUM y/JapHBIM CIIOI'OM CIEAYET JBa Oe3yAapHbIX
4. Amphibrachic metre onus ynapHsbIii ciior oopamisieTcss AByMs 0e3y1apHbIMU

5. Anapaestic metre 3a 1ByMs 0e3yJJapHbIMU CIEAYET OJUH YAAPHBIN CIOT

OTH PaCHOJIOKEHUSI KaYECTBEHHO PAa3JIMYHBIX CTOIN SIBJISIOTCS €IMHUIAMU METPa,
MMOBTOPEHHE KOTOPBIX M cocTaBisieT ctux. OgHa eauHuua HaswsiBaetcss cron (foot).
KonuuecTBo cTom B CTpOKEe MOXET OBITh pa3HbIM, HO UMEET OrpaHuyYeHue He Oosee 8.
Ecnu cTpoka cCOCTOMT TOJNIBKO M3 OAHOM CTOMN, OHA HAa3bIBA€TCS monometer; U3 JIByX CTOII
- djmeter; u3 Tpex - trimeter; u3 uyeTbipex - tetrameter; u3 nATU - pentameter; U3 MIECTU
- hexameter; u3 cemu - septameter; u3 BocbMu - octameter. [Ipu onpenenenun pazmepa
CTUXa HEOOXOJIMMO YKa3blBaTh Kak Ha TUIl METpa, TaK U Ha JJIMHY CTPOKH. Tak CTpokKa,
COCTOSIIIIAsl U3 4YeThIpeX SIMOWYECKUX CTOI, Ha3biBaeTcs iambic tetrameter; u3 BocbMU
Xopendeckux cton — trochaic octameter u T1.1.



BoT HECKOJNIBKO MNPUMEPOB, WIUIIOCTPUPYIOIINX PA3JIUYHYIO METPUUYECKYIO
opraHH3au%m AHTJIMMCKOTO CTHXA.

CJIAW] 4
Iambic pentameter
Oh let me true in love but truly write

Trochaic tetrameter
Would you ask me whence these stories

Dactylic dimeter
Cannon to right of them
Cannon to left of them

Amphibrachic tetrameter
O, where are you going to all you Big Steamers

Anapaestic tetrameter
Do you ask what the birds say? The sparrow, the dove

Crpoda
(The Stanza)

Takum o00pa3oM eAMHHUIIAMH CTUXOTBOPHOTO pPHUTMA SIBJISIOTCA: CJOT, CTONA,
CTPOKa u cTpoda.

Crpoda — 310 KpynHeinas equanna B ctuxe. OHa COCTOUT U3 HECKOJIBKUX CTPOK,
UMEIOIINX OINpEENICHHBIH pa3Mep M cucteMy pu(pMOBaHUS, KOTOpas IMOBTOPSETCS Ha
IIPOTSIKEHUN BCETO CTUXOTBOPEHUS.

Ctpoda o0OBIUHO CTPOUTCS HA ONPEICICHHBIX MPHUHIMIAX B OTHOLICHUH
KOJIMYECTBA CTPOK, XapaKTepa MeTpa U pucyHKa pu(pMOBaHHUS.

B anrnmiickoil mo33uM CymecTBYeT MHOTO pa3HOBUAHOCTEH cTpodbl. CaMbiMu
pPacpOCTPAaHEHHBIMU U3 HUX SIBIISIFOTCS:

1. I'eponueckuit kymier (the heroic couplet) — crpoda, cocrosimas u3 JBYX
MATUCTONHBIX MOOB, cpu(MOBaHHBIX MO cxeMe aa. Takas crpoda HabmrOIaeTCA
nanpumep, B «KenrtepOepuiickux pacckazax» Yocepa (Chaucer), mosmnee Yy
Mapnoy, UsnimMdHa ¥ Ipyrux mo3ToB EJIM3aBETUHCKOM SITOXH.

Cneunanuctel B 00JIaCTU CTUXOCTOXKEHUS JENSAT MCTOPUIO PA3BUTHUA ATOM CTPOPbI
(reponueckoro Kyrjera) Ha 2 mepuoja: NepBwlii- 310 mnepuoj «KanrteOupuiickux
paccka3oB» Hocepa u BTOpou nepuoi- 31o nepuox Mapioy, UsMIuieHa U Apyrux mo3ToB
EnmuzaBernnckoii snoxu. [lepBolii meproi xapakTepu3yeTcsi 3aMeTHON THOKOCThIO CTHXA,
OTHOCUTEJILHOM CBOOO/ION €ro puTMUYECKON OpraHu3allii, B KOTOPOM HaOII0Jal0TCs BCE
BUIbl Monupukanuil. BTopoil mnepuoa XapakTepu3yeTcsi KECTKUMH TpeOOBaHUSMU
YUCTOTBHl €r0 PUTMHUYECKOM CTPYKTYpBI. I eponueckuil Kyruer, HauuHasg ¢ 16-ro Beka u



ocobeHHo B mod3uu CrieHcepa ObUT CKOBaH CTPOTMMHM IpaBUJIAMHM CTUXOCTIOXKEHUS U
MOTEPSIT CBOIO THOKOCTh M CBOOOTY OpTraHU3AIIHH.

['eponuecknii KymieT MO3JHEE HCIOJIb30BAJICS B BO3BBIIICHHBIX ()OpMax IMO33UH, B
anuyeckux nosMax u oxax. A. Iloyn (Pope) ncnonbs3oBan repoud4eckuil KyImieT B CBOEM
npousBeneHuu «The rape of the lock» ¢ carupudeckoii menpro, ¢ METBI0 MAPOTUPOBAHUS
3MAYECKON M03MbI. BOT 2 KyIuiera u3 3Toro npon3BeIeHUS:

«Then flashed the living from her eyes,
And screams of horror rent the affrighted skies
Not louder shrieks to pitying heaven are cast,
When husbands or when lapdogs breathe their last; »

2. CnencepoBckas crtpoda (the Spencerian stanza), Ha3BaHHass B YeCTh ODJIMYH]Ia
Cnencepa, modta 16 Beka, KOTOpBIM BIEPBBIE HCIOJIB30BA TaKyl CTpody B
«IIpexkpacnoii Kopoisee». OHa cOCTOUT U3 9 CTPOK, MEPBBIE BOCEMb U3 KOTOPBIX
HAIMCAHBI TSI TUCTOMHBIM sIMOOM, a JieBsiTas Ha 1 GyT JUIMHHEE, T.€. NIECTUCTOITHBIM
AMOOM.

Cxema pugmsi: ababbcbee

Hanpumep, mosma baiipona “Childe Harold” nanucana takoit ctpodoi.

Craiin
1. Awake, ye sons pf Spain! Awake! Advance (a)
Lo! Chivalry, your ancient goddess, cries, (b)
But wields not, as of old, her thirsty lance, (a)
Not shakes her crimson plumage in the skies: (b)
Now on the smoke of blazing bolts she flies, (b)
And speaks in thunder through yon engine’s roar: (c)
In every peal she calls — “Awake! Arise!”(b)
Say, in her voice more feeble than of yore, ©
When her war-song heard on Andalusia’s shore? (c)

XA RN

et

Crpoda, HazBanHas attawa rima Taxoke OblIa MOMYJISIPHON B aHTIUICKOM 1MO33UH.
Ona cocTouT u3 8§ NATUCTOMHBIX IMOOB, ¢ pupMoBaHuem abababcc. DTOT THI
cTpo(dbI OBLIT 32aMMCTBOBAH U3 UTAIBSIHCKOM MO33UH U IIMPOKO UCTIOIH30BAIACh
Oununnom Cuaneit (Philip Sidney) u apyrumu nostamu 16-ro Beka. 3ateM oHa
nepecTaia UCIoJIb30BaThCs, HO CHOBA 0>KMBWIIACH B KOHIIE 18-ro Beka. balipon
UCIIOJIB30BaJI ATy cTpody B cBoel mosme «Beppo» u B «Don Juany. BoT ona:

1. «With all its sinful doings, I must say, (a)
2. That Itly s a pleasant place to me, (b)
3. Who love to see the sun shine every day, (a)
4. And vines (not nail d to walls) from tree to tree (b)
5. Festoon d much like the back scene of a play  (a)
6. Or melodrama, which people flock to see, (b)
7. When the first act is ended by a dance ()
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8. In vineyards copied from the South of France». (c)

4. Bonee ceoboaHas popma cTpodsl - 3T0 cTpoda dannaabl. IT0 00BIYHO
Yepel0BaHNE YETHIPEXCTOIHBIX SIMOOB € JBYXCTOIHBIMH sIMOaMu (WA
TPEXCTONMHBIMM) U cXeMa prupMOBaHUs abcb; TO €CTh YETHIPEXCTOMHBIEC HE
pudmyrorcs - TpexcronHeie pudmyrorces. [IpaBaa, CylecTByOT pa3inyHbIe
BapUaHThI CTPOQBI OaIabl, B YACTHOCTH, 110 AJIMHE CTPOPBHI.

bannana, koropas sSBIsSETCS OUYCHb CTapO, BOBMOXKHO, cTapeiineit hopMoil aHTJIMICKOTO

CTHXA - 3TO HOBeJUIa (KOPOTKUH pacckas) B pudMe, HHOTIA C AUATIOTOM U IIPSIMOM peyblo.
CoBpemenHble Oamtanbl 1O (QopMe SBISIOTCS MUMHTALMEN CTapUHHON aHTIMICKON
Oamnaapl. Bot mpumep ctpodsl Takoi Oanmabl.

«They took a plough and plough d him down (a)

Put clods upon his head; (b)
And they had sworn a solemn oath ©)
John Barleycorn was dead». (b)

B HekoTopbix BapuaHTax cTpodsl 6amiaasl cxema pupmMoBanus abab, To ectb cTpoda
CTAHOBUTCSI OOBIYHBIM YETBEPOCTHUIIIHEM.

S He Oyny OmUCHIBAaThH APYrue PasHOBUIHOCTU CTPO(, MOCKOJIBKY UX OBLIO OYEHb
MHOTO B aHTJIMACKOM CTHUXOCJIOKEHHH, U, KOHEYHO, OCOOBII MHTEPEC OHH MPEICTABISIIOT
JUTSI CIICIIMAIMCTOB B 00JIaCTH CTUXOCJIOXKEHUS U JTIOOUTENeH 1 MOKIOHHUKOB M033uH. Tem
HE MEHee elle Ha OJIHOM Pa3HOBUIHOCTH CTPO(dbI, KOTOPYIO U CTPO(OI-TO HENb3 HA3BAThH
B CTPOTOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA, CYUTAIOT HEOOXOJUMBIM OCTAaHOBHUTHCS. Peub moiaer o
corere. Ctpodoil ero MOXKHO Ha3BaTh YCIOBHO, TaK KaKk B OTIWYHE OT CTPOQdBHI,
SIBJISIFOIIECICS. YaCThIO OOJIee KPYITHOM €UHUIIBI, COHET MPEICTABISET CO00M 3aKOHUEHHOE
CaMOCTOSITETIbHOE TPOM3BEACHUE OIPENIEICHHOr0 JUTEepaTypHOro »xaHpa. OJHaKo, IO
Tpaaullid, a Takxke Oyarojgapss €ro CTpoOro CTPYKTYpPHOM KOMIIO3UIIUU ITOT
JUTEPATYPHBIN KaHP HA3BIBAIOT CTPOPOH.

AHTIUNACKUN COHHET COCTOUT U3 14 NMATUCTONHBIX IMOOB  CO  cleayrouie
cxemoii pu¢pmbl: ababcdcdefefgg

AHTIIHICKUI COHHET OBUI IO3aMMCTBOBAH M3 UTAJIBIHCKOHN IT093MH, HO Ha
AHTJIMIICKOM MOYBE MpeTepIies CTPYKTYpHbBIC, & UHOTa M CEMAaHTUUECKUE U3MEHEHHS.

AHIIUHACKUN COHHET 4acTo Ha3bIBAKOT LIIeKCIMPOBCKUM COHHETOM, XOTA B 16
BEKE COHET ObUT OYeHb MOMYJSIPEH, W HMMH YBIEKAIUCh MHOTMe Mod3Thl. Camoi
OTJINYUTEIILHOW YEPTON COHETA B IUIAHE COACPIKAHUS ABJISIETCSA TO, UTO MOCIEAHAA CTPOKA
WM 2 CTPOKH MPEICTaBIAIOT coboit anurpammy. [lekcnup nanucan 154 connera, cambiM
M3BECTHBIM sBIsieTCA cOHET Ne 66.

Jlekcnyeckre ¥ CMHTaKCHYECKHUE OCOOCHHOCTH CTHUXA

doHeTHYECKHE OCOOEHHOCTH S3bIKA MT033UU COCTABJISIOT €r0 BHEIIHUN aCHEKT. DTH
OCOOEHHOCTH Cpa3y K€ yJIaBIUBAIOTCS Ha CIIyX U OpOCAIOTCS B Ia3a U MOITOMY SIBIISIOTCS
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JETKO pa3IMYUMBIMH; HO XapaKTepUCTHUKA JTOr0 TOJCTWIISI HUKOMM O00pa3oM He
OTPAaHUYMBAETCS OSTUMHU BHEIIHUMM Tpu3HaKaMmu. Jlekcuueckre W CHUHTaKCUYECKUE
OCOOCHHOCTH BMECTE C TOJBKO YTO YHOMSHYTBIMH M COCTaBJSIIOT MOACTHIb Kak
CTHIIMCTHYECKOE 1enioe. OHU OTHOCATCS] K BHYyTPEHHUM YepTaM.

O0pa3 Kak 4KCTO JIMHTBUCTUYECKOE MOHATUE TO TO, YTO JAOJHKHO JEKOAMPOBATHCS
YUTaTEJIeM.

O06pa3 MoxeT ObITh JEKOAUPOBAH Yepe3 TOHKUM aHAJIW3 3HAaYEHUN JAHHOTO CJIOBa
Wik cioBocoderanus. llpu aexkoaMpoBaHMK JTaHHOTO O0pas3a CJleAyeT HCIOIb30BaTh
CIIOBapHbIE 3HAYCHHS, KOHTEKCTyalbHbIE 3HAYCHHS, DSMOIMOHAIBHYIO OKpacKy W,
HAKOHEI, acCOIMAIlMH, BbI3bIBa€MbIe 3TUM 00pazoM. Uem jerue neKoIupyroTcsi 00pasbl,
TEM MOHSATHEE OITUYECKOE BhICKa3bIBaHUE unTarento. Ecinu o6pa3 TpyIHO 1€KOIUPOBATh,
ATO 3HAYUT, YTO JUOO HJIeU, BHIPAXKEHHBIE B MOITUYECKOM IMPOU3BEACHUH, HE COBCEM
MOHSTHBI CAMOMY aBTOPY, MO0 y YUTATENSI HEJJOCTATOYCH MPUOOPETEHHBIN OMBIT, YTOOBI
HOHATDH HESICHBIE WM OTAAJICHHbIE aCCOLUAIINU, CKPBITHIE B JAHHOM 00pase.

OOpa3pl ¢ JMHTBUCTHYECKOW TOYKH 3pPEHUS TJABHBIM 00pPa3oM CTPOSITCA HAa
MeTa)opax, METOHUMUM ¥ CPABHEHUM.

3putenbHble 00pa3bl (visual images) BOCOPUHUMAIOTCS JIETY€ BCErO, MOCKOJIBbKY
OHM JIETKO CXBAaTBIBAIOTCSI TEM, YTO HAa3bIBAETCA MEHTAIbHBIM 3peHueM. Jlpyrumu
CJIOBAMHM, 3pUTEIbHBIE 00pa3bl (GOPMHUPYIOTCA Yepe3 KOHKPETHbIE KapTUHKU OOBEKTOB,
BIIEYATIICHHE OT KOTOPBIX MPUCYTCTBYET B HAIIIEM MO3TY.

Tax, B "... and then my state, Like to the lark at break of day arising From sullen
earth..." (Shakespeare) cpaBHeHHE BBI3BAJIO 3pUTEIBHBIA 00pa3, 00pa3 B3JETAIOIIETO
»KaBopoHka. OHoMAaToOMes1 co31aeT CayXoBoi o0pa3 (aural image) B Hamiell ToJioBe, T.€.
OHa 3aCTaBJISIET HAC CIIBIIATH IEUCTBUTENIbHBIC 3BYKH MPUPOJIbI WIH MPEIMETOB.

Peassumonnbiii o0pa3 (relational image) — 310 00pa3, KOTOpBI IOKa3bIBaET
OTHOIIIEHUE MEXIy OOBEKTaMH uYepe3 Jpyrod BHJ OTHOIICHHWS, W OTH JBa BHJIA
OTHOILIEHUH o0ecreunBalOT 0oJjiee TOYHOE OCO3HAHUE BHYTPEHHHMX CBS3€H MEXIy
MpeIMETaMH WU ABJICHUSIMH. IT0 uMmeet mecto y [llemmu:

"Men of England, Heirs of Glory,

Heroes of unwritten story.

Nurslings of one mighty mother,

Hopes of her, and one another." (Shelley)

Takue nonsitus kak ‘heirs of glory’ («Hacneanuku ciasbl»), ‘heroes of unwritten
glory’ (repou HEHamMCaHHOTO pacckasa), ‘nurselings of ...mother’ (rpynnsie aeTu
Mmartepu), ‘hopes of her ...” (ee HamekKIpI) CO3AIOT PEIAIIMOHHBIC 00pa3bl, MOCKOJIBKY OHU
HaIEJIeHbl Ha MOKa3 OTHOILIEHUH MEX]Iy COCTAaBHBIMU 4YacTsMU MeTadop, HO HE peaibHbIe
(3puTenbHbIE) 00pa3bl, B 3TOM Cilydae, HacIeHUKA, Teposi, HaJACHK/IbI.

Spkum mpumepoMm co3gaHus oOpaza HMHBIM CcHocoOoM, a He MeTadopoH,
METOHHUMHEN WM CPaBHEHHUEM, SIBIISIETCS CICTYIONINI OTPHIBOK XYI0KECTBEHHOM MPO3BI
u3 pomana loncyopcu «CoOCTBeHHHK». ABTOp co3gan armocdepy dYpe3BbIYAMHON
HaNpsHKEHHOCTU 3a OOENEHHBIM CTOJIOM. 371eCh MBI NPUBOAUM TOJIBKO YacTh 3TOTO
OTpPBIBKA.

"Dinner began in silence; the women facing one another, and the men.



In silence the soup was finished — excellent, if a little thick; and fish was brought.

In silence 1t was handed.

Bosinney ventured: "It's the first spring day."

Irene echoed softly: "Yes — the first spring day."

"Spring!" said June: "There isn't a breath of air!" No one replied.

The fish was taken away, a fine fresh sole from Dover. And Bilson brought
champagne, a bottle swathed around the neck with white.

Soames said: "You'll find it dry."

Cutlets were handed, each pink-frilled about the legs. They were refused by June,
and silence fell."

[lepBoe, uTo OpocaeTcst B TJla3a, — 3TO YIOPHOE MOBTOPEHUE CIIOB, KOHCTPYKIIUH,
¢dpa3. CioBo ‘silence’ moBTopsiercsi 4 paza B HEOOJBIION MPOTSHKEHHOCTU TekcTa. Maes
MOJIYaHHsI TIepelaeTcss IOCPEACTBOM CHHOHMMUYHBIX BBIPDAKEHUH U TOBTOPSETCS
HeonHokpatHo: ‘There was a lengthy pause’, ‘no one replied is repeated several times’.
3atem o0OumIHMe MAaCCUBHBIX KOHCTPYKIUH (J1aiee 51 uX MEePEeUucIio) BMECTEe ¢ apaljieIbHON
KOHCTPYKIIMEH W aCHHJETOHOM OIIMCBIBAIOT, KakK MPOXOAWI 00ed, TakuM o00pa3oM
packphIBasi HAIPsLKEHHYIO aTMOC(epy, 4TO OCO3HABAIM BCE MPUCYTCTBYIOLIHE.

Eme omgHOM uepTol MOATHYECKOTO MOJACTHIIS SIBIISIETCS €T0 00BEM AMOIIMOHAIILHOMN
OKpAIlIEHHOCTU. 31eCh OMATh K€ BCTAET BOINPOC O KOJMYECTBE OTOM OKpPACKH.
OMOUMOHaNbHAs OKPAIIEHHOCTh XapaKTepHa JJisi BCEro CTHWJIA SI3bIKA XYJ0’KECTBEHHOMU
auTeparypbl. Ho B 033uK 0Ha UCTOJIb3YETCs B MOJIHOM Mepe. DTO A0 HEKOTOPOU CTENEHU
0OyCJIOBJIECHO PUTMHUYECKOW OpraHu3alMe cThxa, HO B OOJbIIEH CTENEHU OTPOMHBIM
KOJIMYECTBOM SMOIIMOHAJILHO OKpallleHHbIX cjoB. [IpaBma, cremeHb SMOIMOHAIBHON
OKpAILIEHHOCTH 3aBUCHUT OT UIAMOCUHKPA3WW MHUCATENs, OT COAEpN aHUS U OT HaMepeHus
aBTopa. Ho AMOIIMOHANBHOCTH OCTAETCS CYIIECTBEHHBIM CBOMCTBOM BCETO CTHIISL B LIEJIOM,
CTaHOBUTCSL OoJiee C)KAaTOM M HAMOJHEHHOM OOJBIIMM COJEpKaHUEM B IMO3TUYECKOM
HOJICTHIIE. DTa yepTa IMOATHYECKOTrO MOJACTWIS MOJdydmia (opManbHOE BbIpaXKEHHE B
MO3TUYECKUX CJIOBAaX, KOTOpPBIE CTAJIM PacCMaTPHUBATHCS KaK YCIOBHBIE CHUMBOJBI SI3bIKA
MO33UH.

B ucropun si3pika 1mol’3uu HaOMIOAETCs HECKOJIbKO BAa:KHBIX 3TANOB Pa3BUTHSA.
Ha xaxxgoMm sTane putmMudeckas npo3a u (oHeTHYECKasi OpraHu3alus CTUXa, SABISIONIasics
CaMOM XapaKTEPHOM YE€PTOU ITOTO NMOACTHUIISA, OCTAETCs €ro CYLIHOCTBIO. UTO Ke Kacaercs
CJIOBAPHOTO COCTaBa, €ro MOXKHO OINHCATh Kak SBHO JUTEpaTypHbId. Pa3roBopHbie
AJIIEMEHTHI, XOTS M MPOHUKAIOT B MOJ3UI0 HAa HEKOTOPBIX CTAIUAX PA3BUTHUS S3BIKA, BCE
€Ille OCTAIOTCS HEBAXKHBIM, & HEKOTOPBIE MEPUOIbI, YY>KIBIMH I AaHHOTO moactuiisi. Ho
Jake OOBbIYHBIE JIUTEPATYPHBIE CJIOBA CTAHOBSITCS OpOCAIONIMMUCS B TJia3a, 3aMETHBIMU B
1033uu OJ1aro1apsi HOBOMY 3HAYE€HHIO, KOTOPOE OHU MPUOOPETAIOT B MOITHUECKON CTPOKE.

VY Baiipona B «Beppo» u «Don Yuan» MbI yke HaxoauM OOJBIIIOE KOJUYECTBO
Pa3TOBOPHBIX BBIpaKEeHUH W naxe slang u cant (>kapron, apro). Ho Bcskmii pas, korga
baiipon wucnonb3yer HEMOITHUYECKHE CJIOBA WM BBIPAXKEHHS, OH I10Ka3bIBA€T, 4TO
OCO3HAEeT UX CTHJIUCTHUYECKYIO OleHKY. OH Jenaer 3To JIMOO0 C MOMOIIBI0 CHOCOK, JIF00O
KOMMEHTApUEM B CAMOM TEKCTE.

Hanpumep:
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«He was ‘free to confess’ — (whence comes this phrase? Is’t English? No, — t’ is
only parliamentary)»

CB000aHBIN CTHX AKIEHTHBIN CTHX
(Free Verse) (Accented Verse)

Ctux octaercs KIaCCHUYECKUM JI0 TeX MOp, OKa OH COXPAHSAET CBOI0 METPUUYECKYIO CXEMY.
OpHako CyHIECTBYIOT THIIBI CTHMXa, KOTOpbIE HE SIBISIOTCA Kiaccuueckumu. Hamboinee
MOMYJISIPHBIM M3 HUX sBisercs verse libre (¢dp.), T.e. free verse»cBOOOIHBIA CTHUXY.
CBOOOJHBI CTUX 3HAYUTEIBHO OTKJIOHSETCA OT CTPOrMX TpeOOBaHHUM KIAaCCHUYECKOTO
CTHXa, HO 9TH OTKJIOHEHHUS Kak Obl y3aKOHEHbI. CBOOOHBIN CTUX Y3HAETCS IO OTCYTCTBUU
CTPOTOCTH B €r0 PUTMHUYECKON opraHu3anuu. TepMUH «CBOOOIHBIA CTHX» HEKOTOPHIMHU
NUCATENSIMU UCIIOJIb3YETCS CIMIIKOM BOJIBHO.
MpI xe 31ech Oy/ieM OTHOCUTHh K «CBOOOJHOMY CTHXY» TOJBKO T€ Pa3HOBUIAHOCTH

CTHXa, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCS:

1. coyeTaHuem pa3nMYHBIX METPUUYECKUX CTOII B CTPOKE;

2. orcytctBueM equilinearity (OKBUJIIMHEHHOCTB)

3. crpodamu pa3aIuyHON JJIUHBI.
Pudma, ogHako, 0ObI4HO coxpaHsieTcsi. XOpOIIOUM IPUMEPOM CBOOOJHOIO CTHXA B
HalleM NoHUMaHuH siBisieTcst ctuxorBopenue Hlemnmu “The Cloud”

Ho mnostuueckuii s3bIK OCTaeTcsi M Bceraa OyAeT OCTaBaThbCAd CHEHH(PUYECKOM
dbopMOii KOMMYHUKAIIMH, OTIMYAOIIEHUCS OT PO3bI.
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Jlekcnyeckye ¥ CMHTaKCHYECKHUEe OCOOCHHOCTH CTHUXA

doHeTHYECKHEe 0COOCHHOCTH SI3bIKA TI033UU COCTABJISIOT €T0 BHEIIHUN aCTIEKT. DTH
0COOEHHOCTH Cpa3y ke YJaBIUBAIOTCS Ha CIIyX B OPOCAIOTCS B TJIa3a M MOATOMY SIBIISIFOTCS
JIETKO PAa3IMYMMBIMU; HO XapaKTEPHUCTHKA OTOTO TOJCTWJS HUKOUM O00pa3oM He
OTPaHUYHMBACTCS ATUMHU BHEIIHUMH TpU3HAKaMH. JIekcHueckne ¥ CHUHTaKCUYECKUE
OCOOCHHOCTH BMECTE€ C TOJBKO UYTO YHNOMSHYTBIMH M COCTaBJISIOT TOJICTHIL Kak
CTHIIHCTHYECKOE 11e710e. OHU OTHOCSITCS K BHYTPSCHHUM YepTaM.

O0pa3 KaK YUCTO JUHTBUCTUYCCKOE MOHSATHE 3TO TO, YTO JOJKHO JEKOIUPOBATHCS
YUTATEIIEM.

O06pa3 MoxeT ObITh JEKOAUPOBAH Yepe3 TOHKUM aHAIW3 3HAaYEHUW JAHHOTO CJIOBa
WK cioBocodeTtanus. llpu nexkonupoBaHUM JT@HHOTO O0pasza CieayeT HCIOIb30BaTh
CJIOBapHBbIE 3HAYEHUSA, KOHTEKCTyaJIbHbIE 3HAYEHMs, AMOIMOHAJIBHYIO OKpacKy H,
HAKOHEI[, acCOIMAIlMH, BbI3bIBaEMbIe 3THM 00pazoM. Uem Jerde nekoaupyroTcsi oOpassbl,
TEM MOHSATHEE TTOITUYECKOE BhICKa3bIBaHUE unTarento. Eciu o6pa3 TpyHO 1eKOIUPOBATh,
9TO 3HAYUT, YTO JUOO WJIEH, BHIPAKEHHBIC B TOITUYECKOM TPOW3BEACHUH, HE COBCEM
MOHSITHBI CAMOMY aBTOPY, MO0 y YUTATENSI HEJOCTATOYCH MPUOOPETEHHBIN OIBIT, YTOOBI
MOHSTH HESICHBIC WJTM OTIAJICHHBIC aCCOIMAIINN, CKPHITHIC B JAaHHOM 00pase.

OOpa3sl ¢ JIMHTBUCTHYECKOW TOYKM 3PEHHS TJIABHBIM O0pa3oM CTPOATCS Ha
MeTtadopax, MCTOHUMHUHU U CPaBHEHUH.

3putenbHbie 00pa3bl (visual images) BOCIPUHUMAIOTCS JIETYE BCETO, MOCKOJIBKY
OHM JIETKO CXBAaTbIBAIOTCSI TEM, YTO HA3bIBAETCS MEHTAJIbHBIM 3peHueM. Jlpyrumu
CJIOBaMHM, 3pUTEIbHBIE 00pa3bl (GOPMHUPYIOTCS Yepe3 KOHKPETHbIE KapTUHKU OOBEKTOB,
BIIEYATJICHHE OT KOTOPBIX MPUCYTCTBYET B HAILIEM MO3TY.

Tak, B "... and then my state, Like to the lark at break of day arising From sullen
earth..." (Shakespeare) cpaBHEHHE BBI3BAJIO 3PHUTEIbHBIN 00pa3, 00pa3 B3IETAIOIIETO
*aBopoHka. OHOMaTomes: cCo3laeT CayXxoBoi oOpa3 (aural image) B HaIieil rosiose, T.e.
OHa 3aCTaBJISIET HAC CIIBINIATH IEWCTBUTENbHBIC 3BYKH MPUPOJIBI WIH MPEIMETOB.

Penauunonnsiii 00pa3 (relational image) — »T0 00pa3, KOTOpPbHIA MOKa3bIBAET
OTHOIIICHUE MEXKIy OOBEKTaMH dYepe3 Mpyroid BHJ OTHOIICHWS, W O3TH JBa BHJA
OTHOIIECHUHN oOecrmeynBaoT 00Jiee TOYHOEC OCO3HAHUE BHYTPEHHHX CBS3EH MEXKIY
MpeIMEeTaMU WIH SIBJICHUAMU. DTO uMeeT mecto y Llemnn:

"Men of England, Heirs of Glory,

Heroes of unwritten story.

Nurslings of one mighty mother,

Hopes of her, and one another." (Shelley)

Takue nmonsarus kak ‘heirs of glory’ («HacnemHuku ciaBbl»), ‘heroes of unwritten
glory’ (repou HEHaANMCAHHOTO pacckaza), ‘nurselings of ...mother’ (rpynnsie aetu
matep), ‘hopes of her ...” (ee HamEKIpI) CO3MAIOT PENANUOHHBIE 00Pa3bl, MOCKOJIbKY OHU
HAIEJICHBI Ha TTOKa3 OTHOIIEHUH MEX]Iy COCTAaBHBIMU 4acTsAIMU MeTadop, HO HE peabHbIC
(3puTenbHbBIC) 00pa3bl, B 3TOM CiIy4yae, HacJIeTHUKA, TePOs, HAJCHKIbI.

SpkuM mpuMepoMm co3gaHusT o0Opa3a WHBIM cmocoOoMm, a He Meradopoid,
METOHUMUEH WU CpPaBHEHUEM, SIBIISICTCS CJIECIYIONUN OTPHIBOK XYJA0KECTBEHHOW MPO3BI
n3 pomana [oncyopcu «CoOCTBEHHHWK». ABTOp co3fan aTMocdepy Upe3BbIYaAHOM
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HANPsDKEHHOCTU 3a OOENIEHHBIM CTOJIOM. 3/1€Ch MBI MPUBOJUM TOJIBKO YacTh 3TOTO
OTPBIBKA.

"Dinner began in silence; the women facing one another, and the men.
In silence the soup was finished — excellent, if a little thick; and fish was brought.

In silence it was handed.

Bosinney ventured: "It's the first spring day."

Irene echoed softly: "Yes — the first spring day."

"Spring!" said June: "There isn't a breath of air!" No one replied.

The fish was taken away, a fine fresh sole from Dover. And Bilson brought
champagne, a bottle swathed around the neck with white.

Soames said: "You'll find it dry."

Cutlets were handed, each pink-frilled about the legs. They were refused by June,
and silence fell.”

[TepBoe, uTo OpocaeTcst B Ti1a3a, — 3TO YIOPHOE MOBTOPEHUE CIIOB, KOHCTPYKITUH,
¢dpa3. CioBo ‘silence’ moBTopsieTcsi 4 paza B HEOOJBIIION MPOTSHKEHHOCTU TekcTa. Unes
MOJTYAHUS TIepEAacTCs TIOCPEACTBOM CHHOHUMHUYHBIX BBIPAKEHUNW W TOBTOPSCTCS
HeomHokpatHO: ‘There was a lengthy pause’, ‘no one replied is repeated several times’.
3aTtem o0wmIHe MaCCUBHBIX KOHCTPYKITUH (J1aiee 51 UX MEePEUUCITIO) BMECTE C TapaylIeIbHON
KOHCTPYKIIMEH W AaCHHJETOHOM OIMCBHIBAIOT, Kak MPOXOAWI 00ed, TakuM o00pa3om
pacKpbIBasi HAPSHKEHHYIO aTMOc(epy, 9TO 0CO3HABAIH BCE MPUCYTCTBYIOIINE.

Eme onHol yepToil MO3TUYECKOTO MOJCTUIIS SBIISIETCS €r0 00BhEM AMOIMOHATLHON
OKpAIlIEHHOCTU. 371eCh OMATh K€ BCTA€T BOIMPOC O KOJMYECTBE OTOM OKPACKH.
OMOLMOHANIbHAS OKPAIIEHHOCTh XapaKTepHa MJisi BCEro CTHJISA SI3bIKAa XYJ0’KECTBEHHOMU
auTepatypbl. Ho B 1033uK OHA UCTIONIB3YETCs B TOJIHOM Mepe. DTO 0 HEKOTOPOW CTENEeHU
0OyCJIOBJIGHO PUTMHUYECKOW OpraHu3alMel cThxa, HO B OOJbIIEH CTENEHU OTPOMHBIM
KOJIMYECTBOM HMOIIMOHAILHO OKpalleHHbIX cjoB. [IpaBma, cremeHb SMOIMOHAIBHON
OKPAIIIEHHOCTH 3aBUCHUT OT UIAMOCHHKPA3WU THUCATENsI, OT COAEPX aHUS M OT HaMepeHUs
aBTopa. Ho ’MOIMOHANEHOCTH OCTAETCS CYIIECTBEHHBIM CBOMCTBOM BCETO CTHIISL B IIEJIOM,
CTaHOBUTCSl OoJiee C)KAaTOM W HAMOJHEHHOW OOJBIIMM CONEp)KaHHEM B MOITUYECKOM
moJIcTUiIe. DTa 4YepTa MOATHYECKOTO TOACTUIIS TMOodydnia (OpMabHOE BBIPAKCHHE B
MOATHYECKUX CJIOBaX, KOTOPHIE CTAIM PAacCMATPUBATHCS KaK YCIOBHBIC CUMBOJIBI SI3BIKA
MIO93HH.

B uctopuu s3pika 033U HAOIIOAACTCS] HECKOIBKO Ba)KHBIX 3TAloB pa3BuTHs. Ha
KKJIOM JTarie pUTMHYECKas TMpo3a U (HOHETHYECKas OpPTraHU3aIlusl CTHUXa, SBJISIOMIASCS
caMoil XapaKTepHON 4epTOoi ITOTO MOACTHIIA, OCTAETCS €ro CYIHOCThI0. UTO ke Kacaercs
CJIOBAPHOTO COCTaBa, €r0 MOXKHO OINHCAaTh KakK $IBHO JIUTEpaTypHbIA. PasroBopHbie
AJIIEMEHTBI, XOTS U MPOHUKAIOT B TMO33UI0 HA HEKOTOPBIX CTAIUSIX PA3BUTHUS S3bIKA, BCE
€Ille OCTAIOTCSl HEBAXKHBIM, & HEKOTOPbIE MEPUOJIbI, YYKIBIMH JUIsl JaHHOTO noAcTuiia. Ho
Jake OOBIYHBIC TUTEPATYPHBIE CJIOBA CTAHOBSITCS OPOCAIOIIMMUCS B TJla3a, 3aMETHBIMH B
1033uu OJ1aro1apsi HOBOMY 3HAUYCHUIO, KOTOPOE OHU MPHOOPETAIOT B TOITUUECKON CTPOKE.

VY Baiipona B «Beppo» um «Don guan» Mbl yke€ HaxoauM OOJIBIIIOE KOJIWYECTBO
pPa3roBOPHBIX BBIpaKEHMM M naxke slang u cant (xapro, apro). Ho Bcsikuii pas, xorna
baiipon wucmonp3yeT  HEMOATHYECKHE CIIOBA WM BBIPAKEHHUS, OH IOKA3bIBAET, YTO
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OCO3HAET WX CTWIMCTUYECKYIO OleHKY. OH JienaeT 3T0 JIMOO ¢ MOMOIIBI0 CHOCOK, JIF000
KOMMEHTapUeM B CAMOM TEKCTE.

Hanpumep:

«He was ‘free to confess’ — (whence comes this phrase? Is’t English? No, — t’ is
only parliamentary)»

Ho mosTuyeckuii s3bIK OCTaeTcs M Bcerga OyleT ocTaBaThCsa crenuduueckoin
dbopMoil KOMMYHUKAIIUU, OTIUYAIOIIEHCS OT MPO3BbI.
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XyI0)KECTBEHHAs MpO3a
Emotive Prose

[MoxcTunp XynokeCTBEHHOM MPOo3bl 007a1aeT TEMH K€ OOIIMMH YepTaMu, KOTOPbIe
OTMEYAJIUCH JJIS CTHJIA S3bIKA XY/I0’KECTBEHHOM JTUTEPaTyphl B LIEJIOM; HO BCE 3TH
YepThl COOTHOCSITCS 1O IPYrOMY B XyA0XKECTBEHHOM mpo3e. OOpa3HOCTh HE Tak Oorara,
KaK B [M033UH; TPOIIEHT CJIOB C KOHTEKCTYaJbHBIM 3HAUEHUEM HE TaK BBICOK, KaK B
M033UU; UICOCUXPO3Usl aBTOPA HE TaK YETKO BhIpakeHa. Kpome pazmepa u pudmsl, 4to
0O0JIbIIIE BCEro OTIMYAET XYJ0KECTBEHHYIO MPO3Y OT MOA3UH, SBIIAECTCI COUETAHUE
JUTEPATyPHOrO BapUaHTa s3bIKa , KaK B JIEKCUKE, TAK U B CUHTAKCUCE, C PA3rOBOPHBIM
BapuaHTOM. bbi10 npaBuiibHEe ObI ONIPENETUTH ATO KaK COY€TaHUE YCTHOU U
NUCbMEHHON Pa3HOBUIHOCTH S3bIKa, TOCKOJIbKY BCerja uMeroTcs 2 opmbl
KOMMYHUKAIIMU, @ UMEHHO MOHOJIOT (aBTOPCKAsl pe€ub) U JUaJor (pedyb NepCOHaKEN ).

S3pIk mucarenss COOTBETCTBYET WIIM, KaK OXKUIAETCs, JOJDKEH COOTBETCTBOBATH
JUTEPATYPHBIM HOPMaM JAHHOTO MEPUOJIa Pa3BUTHUS aHIJIMKHCKOTO JTUTEPATYPHOTO S3bIKA.
S3bIK Teposs poMaHa WM paccKaza BBIOMPAETCS TaK, YTOOBI XapaKTepHU30BaTh Camoro
repos. [lpaBma, 3TOT S3BIK TaKKe MOJABEPraeTcs HEKOTOPOMY HM3MEHEHHIO. JTO —
HEYKOCHUTEJBHOE MPABUJIO JHOO0T0 JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEACHUS.

Te nucarenu, KOTOpbIE MPEHEOpPEraroT 3TUM TPEOOBAHUEM, MOTYT «3arps3HUTHY
JUTEPATYPHBIA S3bIK, HABOAHUB pPEYb CBOUX I'E€POEB HEIUTEPATYPHBIMU AIIEMEHTAMH,
TakUM 00pa3oM IepeycepACTBOBaTh B HCIIOJIB30BAaHUM TaKOI0 MPEUMYIIECTBEHHOTO
IpUeMa, Kak XapaKTepUCTHKA T'€posl YEPE3 €T0 PeUb.

OTtcroma ciemyer, 4TO pPAa3srOBOPHBIN S3bIK B CTHUJIE S3bIKA XYJI0’KECTBEHHOM
JUTEPATYpPhl HE SBJISIETCA YUCTHIM U IIPOCTHIM BOCIIPOU3BEACHHUE TOTO, YTO MOTJIO OBl OBITH
€CTECTBEHHOH peublo KUBBIX JtoJeil. OHa moaBeprajiack U3MEHEHHUSM, IIPOU3BEIECHHBIM
aBTopoM. PasroBopHass peub Kak Obl «OJIUTEpaTypwyach». OTO O3HAYaeT, 4YTO
UCIIOJIB3YIOTCSI TOJBKO CaMble€ BBIJAIOLIMECS 3JIEMEHTHI M3 JKMBOM Pa3rOBOPHOM pedH, U
Jla’ke OHM T0/IBEPratoTCsi HEKOTOPOM TpaHc(hopMaluu.

B XyZIoXKECTBEHHOW NPO3€ HCMOJB3YKOTCA JIEMEHTHI U APYTUMX CTHJIEH s3blka. B
KAauecTBE MPUMEPOB MOKHO IPUBECTH HCIOJIB30BAHHE 3JIEMEHTOB Ta3€THOIO CTUJIS B
npomsBenenuu Sinclair Levis’s «It Can’t Happen Here»; ctunp si3pika oUIMaTBHBIX
nokyMeHToB B pomaHe ['oncypcu «The Man of Property» (B HeM repou oOMEHUBAIOTCS
JCJIOBBIMU TMHCbMaMM); CTWIsSL Hay4yHOMl mpo3bl. Hampumep, B pomane Cronin «The
Citadel» ucnonb3yercst MHOTO MEIULIMHCKON TEPMUHOJIOTUU.

Ho Bce 3TH cTWiIM MOABEpPraroTCsl U3MEHEHUSIM I0J BIMSHHEM XYJ10KECTBEHHON
npo3bl. JIr0O0OM CTuib, HCHONB3YyEMBIH B IPO3€, ...00MMMH YepTaMHU CTHUJIS SI3bIKa
XYJOKECTBEHHOW JIUTEpaTypbl, KOTOPbI TMOJABEpPraeT uX OOCIYyKUBAHUIO CBOMX
coOCTBeHHBIX Lenei. OTphIBKY, HATUCAHHBIE JPYTMMH CTHIISIMU, MOTYT PaccMaTpUBaThCs
TOJIBKO KaK MHTEPHOJISALINS, a HE COCTaBHAS 4acTh CTHJIS.

XynoXecTBeHHasi Mpo3a, Kak OTAeiabHas Gopma 0O0pa3HON JUTepaTypbl BO3HUKIIA
JOBOJIBHO IIO3JHO B UICTOPUU aHIVIMMCKOTrO JIMTEPATYPHOIO A3BIKA. XOPOIIO U3BECTHO, UYTO
B paHHeld AHII0-CakCOHCKOM JINTEPAType HE CYIIECTBOBAIO XYIOKECTBEHHOM IPO3BI.
Amnrno-CakcoHckasi auTepaTypa npeacTaBisuia co0oil TaBHBIM 00pa3oM MOA3HUI0, MTECHU
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PEIIUTHO3HOI0, BOEHHOIO M ... Xapakrepa. IlepBodl NOSBUBLIEHCA XyA0KECTBEHHOU
IPO30¥ OBLIIN TTEPEBO/IBI C JIATHHCKOTO paccka3oB u3 bubmmu u XXuzau CBATHIX.

JIutepatypa  anmmiickodn npo3sl  CpemHero  mepuoja  TaKXkKe — HOCWIA
oOpa3oBaTeNnbHBI XapakTep, ObUIa NPEACTaBICHAa TJaBHBIM O0Opa3oM MepeBOJaMH
PEIUTUO3HBIX TPYAOB C JaTUHCKOTO s3blka. B XI n XII Bekax B pe3yJibTaTe HOPMAHHCKOTO
3aBO€BaHMA npowusomien ynaaok AHrino-Cakconckou murtepatypel. B XIV  Beke
IPOU30LIIO COOBITHE, KOTOPOE ChIFPAJO BAXKHYIO pPOJb HE TOJBKO B Pa3BUTUU
0COOCHHOCTEH XY10°KECTBEHHOU MPO3HI.

XyIOKECTBEHHAs] MPO3a Hadajla CaMOCTOATENIBHOE CYLIECTBOBAHMUE BO BTOPOU
nosoBuHe XV B€Ka, KOIJAa Hayaiu TMOABISATHCA XPOHUKH, OIHUCHIBAIOIIME >XU3Hb U
INPUKITFOUEHUS TTOTYJIEr€HAAPHBIX KOPOJIEH U PhILIAPEH.

C nacrymnenuem XVI Beka, KOTOPBI 03HAMEHOBAJICA OTPOMHBIM IIPOTPECCOM BO
BCceX cdepax aHTTUNUCKOW COIMATbHOW JKU3HU, aHTJIMICKas XyJOKECTBEHHas Mpo3a
Hayaja ObICTPO pa3BUBATHCA. MHOTrOYMCIEHHBIE NEPEBObI C JATUHCKOTO U IPEUECKOro
ChIIpajy OOJBIIYI0 POJb B pa3pabOTKe CTUIMCTUYECKUX HOPM Ui XYJI0’)KECTBEHHOM
po3bI TOro nepuoaa. OrpoMHOE BIMSHHME HA NAIBHEMIIEE PAa3BUTHE XAPAKTEPHBIX 4EPT
CTWJISL SI3bIKa XYJO’KECTBEHHOW muTeparypsl Obuio okazaHo Illekcimpom. B 1menom
XyJloxecTBeHHass nmpo3a XVI Beka eme He copMupoBaliach Kak OTIEIbHBIN
dbyHKkIMOoHANBHBIN cTuiib. CTHX W JpamMa B 3TO BpeMs mpeodiafarT cpeaud padoT
XyJI0’)KECTBEHHOU JiuTepaTypbl. Hebombiias 1075 Mpo3bl, B YACTHOCTH, XY10KECTBEHHOM
MPO3bl, MOXET OBITh OOBSICHEHA OOILIEH NOMUHUPYIOIIEH TEHJECHLUHUEW paccMaTpuBaTh
YCTHYIO Pa3HOBHJHOCTh AHTJIMMCKOTO sS3bIKa Kak Oojiee HHU3KOro KadyecTBa W,
CJIeI0BaTEIbHO, HEJJOCTOMHON OBITh MPEACTABICHHONW B XYyJA0XKECTBEHHOM nuteparype. U
0e3 peur repoeB He MOXKET ObITh UCTUHHOM XY0>KECTBEHHOW IMPO3bl. DTO, BOZMOXKHO, U
00BsICHAET TOT (HaKT, YTO OOJBIIMHCTBO IMPO3AaWYECKUX IMPOU3BEICHUM HTOrO IMEepUOoa
ObLTH UcTOpUn, OMoTpaduu, OTYETHI O MYyTEMIECTBUAX, ICCE TI0 PA3IUIHBIM (HUITOCOPCKUM
U 3CTETHYECKUM MPoOIeMaM.

B XVII Beke Habmomaercs 3HAYUTEIBHOE DPA3BUTHE XYJIOKECTBEHHON MPO3bI U
Mpo3bl B LEJOM. DTO ObLIa 3M0Xa OOJBIION MOIUTHYECKOM M PEIUTHO3HOW OOpbOBI, U
MI0O3TOMY MHOIO€ M3 HAIMCAHHOIO0 HOCWIO IyoOnuuucthyeckuid xapakrep. llapenue
Jpambl, BBI3BAHHOE 3aKPBITHEM TE€ATPOB IypuTaHamu B 1648 romy, Takxke ChIrpalio CBOXO
poJib B CTHUMYJIMPOBAHMM PA3BUTHS XYJOKECTBEHHOM MNpo3bl. J[BE NPOTHUBOPEUHUBBIC
TEHJICHIIMU B UCIIOJIb30BAHUU SI3bIKOBBIX CPEJICTB IpUHUMAaIOT HOBbIE (hopMbl B X VII Beke.

SA3bIK Apambl
TperbuM NOACTUIIEM A3bIKA XYIO0XKECTBEHHOW JIUTEPATYPHI SIBJISETCS SI3bIK MbeC.
[IepBoe, yTO HALO CKa3aTh O MApaMeTpax 3TOM Pa3HOBUIHOCTHU SI3bIKA XYJIOKECTBEHHOM
JUTEPATYpPbI, 3TO TO, YTO, B OTIMYHUE OT MO33HUH, KOTOpas, 3a UCKIIOUYEHUEM Oayiaj, 1o
CyIIECTBY HCKIIIOYAET NPSMYI0 pedb, a CIEAOBAaTEIbHO W JWAJOT, W B OTIWYHE OT

XYJI0)KECTBEHHOM MPO3bI, KOTOpasi MpeCTaBsieT co00M coueTaHue MoHonoza (aBTOpCcKas
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peub) u duanoza (pedb MEPCOHAKEN), A3BIK MbEC — ITO LETUKOM JAUATIOT. ABTOpCKas peyb
MOYTH TOJIHOCTHhIO OTCYTCTBYET 3a UCKIIIOUEHHUEM PEMapoK JpamMarypra U CLHEHHUYECKUX
YKA3aHHM.

Ho s3bIk mepcoHa)keld HUKOUM 00pa3oM He SIBISIETCS TOUHBIM BOCIPOM3BEACHHEM
HOPM  pPa3rOBOPHOrO  53bIKa, XOTS JApaMaTypr U  CTPEMHUTCS  BOCIPOU3BECTHU
JEHUCTBUTEIBHYIO P€Yb, HACKOJIBKO 3TO MO3BOJIAIOT HOPMBI MUCBMEHHOTO si3bIka. JIrobast
PA3HOBUJIHOCTh SI3bIKA XYJI0’KECTBEHHOU JIUTEPATYpPbl UCIOIB3YET HOPMBI JTUTEPATYPHOTO
si3bIKa JaHHOTO nepuoaa. [lpaBna, B Kax0M MOJCTUIIE MOKHO OOHAPYXKHUTh, KaK Mbl yiKe
MOKa3aldu, OTKJIOHEHUS OT YCTAHOBIICHHBIX JIUTEPaTypHbIX HOpM. HO B HCTHHHO
XYyJI0’)KECTBEHHOM TMPOU3BEJACHUN 3TU OTKJIOHEHUS HHMKOI/IA HE 3aXOJAT 3a IMpejebl
JNOMYCTUMBIX KOJE€OAHWW HOPMBI, YTOOBI HE TMOTEPATh ACTETUYECKOTO AaCMEKTa
IPOU3BEACHHUS.

Otcrona cienyert, 4To SA3bIK MbEC BCEr/1a CTUIIM30BAH, TO €CTh CTPEMUTCS COXPAHUTD
CTaTyC JINTEPATYpPHOTO SI3bIKA, €CIM TOJIbKO JpaMaTypr HE CTaBUT mepei coboi ocolyio
1eJb, TPEOYIOUIYI0 YIOTPEOIeHHs HETUTEPaTypHBIX (HOopM U BhIpakeHU. O HAKO Jaxe B
ATOM CiIy4ae XOpOIIMHA ApaMaTypr HCHOJB3yeT Takue (OpMbI OYEHb OCTOPOKHO. Tak,
HarpuMmep, B nbece bepuapaa llloy “Famuj’s First Play”, lopa, yniudHasi 1eBUOHKA, S3BIK
KOTOpPOH BBIJIAET €€ BOCHUTaHUE, OTCYTCTBUE 00pa3oBaHus, €€ 00pa3 )KU3HHU, €€ BKYChl U
YyasiHUsSl, TEM HE MEHEE WCIOJIb3YEeT CPAaBHUTEIIBHO MAaj0 HEJIUTEpaTypHbIX CIIOB.
Hanpumep, a bunk (pasr. «6ercto») a squifter (>kapr. «KOHIIEPTHHOY, «rapMoHuKa»). Ho
JMaXe W OHH OOBSICHSIOTCS C TOMOIIBI0 KaKOTO-HUOYIb JUTEPATYypHOTO TpHeMa. ITO
00yCIIOBIIEHO CTHJIM3AINEN S3bIKA.

Crunuzanusi pa3roBOPHOTO sI3bIKa — 3TO OJ{HA M3 XapaKTEPHBIX YEPT MbEC, KOTOPHIE
Ha pAa3IMYHBIX CTAAUSX B HMCTOPUM AHTIMUCKON JApambl MPOSIBISUIUCH IO-PA3HOMY,
packphiBasi, C OJJHOM CTOPOHBI, OOIIME TEHJICHLUHU B JIUTEPATYPHOM SI3bIKE, a C JIPYrou
CTOPOHBI, JIMYHYIO UAUOCUHXPO3UIO MUCATENS.

B XVI B. cTunm3zanusi pa3sroBOpHON peun Obl1a MUHUMAIBHON B CHIIYy HECKOJIBKHUX
MPUYUH: TTHECHI MUCAUCH B CIIEUIKE JIJISl aKTEPCKUX TPYIII, KOTOPBIE C HKATHOCTHIO KON

3TH NbECHI, U MUCATUCh OHU JJIA IIUPOKON ayIUTOPHUH, TJABHBIM 00pa3oM sl MPOCTBIX
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moneit. Kak u3BeCTHO, TECHI B T€ BPEMEHA CTABWJIMCH HAa OOIIECTBEHHBIX IJIOMIAIAX HA
BO3BBINICHHOU Tu1aTdopMe ouTH 0€30 BCAKUX JCKOpAIUH.

PasroBopusiii s3blIk B XVI B. m0O3TOMY NOJNB30BAJICS IOYTH HEOTPAHWYECHHOU
CBOOOJION M 3TO YACTUYHO HAILUIO CBOE BBIpAXKEHUE B KMBOM Juajnore meec. OOmue
TEHJICHIIMM B PAa3BUTHUHM JIUTEPATYpHOTO S3bIKa TaKXKE OTPAKAIUCh B IIUPOKOM
UCIIOJIb30BAaHUU OUOJIEHCKUX M MHUQOJIOTUYECKUX CCBHUIOK, OOMJIBHOM HCIIOIh30BaHUU
COCTaBHBIX 3MUTETOB, YTO MOKHO TAKXE IPUIIACATh BIUSHHUIO BEIIMKUX T'PEUECKUX U
JATUHCKUX MUYECKUX HOPM.

Bnusnaue Tpanunuii Peneccanca MOXHO BUJIETh B JOBOJIBHO OOMJIBHOM BJIIMBAaHUU B
TEKCTYpY aHTJIUUCKOW Jpambl 3TOTO MepUoja KISITB, MPOKIATUM, pyraTeIbHBIX CJIOB U
JIpYTUX BYJbrapu3MoB. Jliis TOro, 4troObl Mpeceyb HEOTPAHMUYECHHOE HCIOJIb30BaHUE
KJISITB M MPOKJIATHI B mbecax, B 1603 r. Obul npunar IlapiaMeHTOM 3aKOH, KOTOPBIA
3amnperan 00roxyJibHOE U IIyTJIMBOE Hcmoib3oBanue umenu bora (God, Christ, the Holy
Ghost u Trinity (Tpowuia)) B 1000# ClICHUYECKOMN MbECE WIIH MPEICTABICHUU.

ITbecwr B XVI B. mucanuce riaaBHbIM 00pa3oM 5-TH CTOIHBIM sIMOOM Kak ¢ pU(GMON,
Tak U 0e3 pudmpl. CleHndeckas MOCTAHOBKA, TUATOTMUECKUN XapakTep pasroBopa U
O4YEBUIHAS TEHACHIUS MPUIEPKUBATHCA HOPM Pa3rOBOPHOTO S3bIKA OKA3bIBAJIN BIIMSIHUE
Ha CTUX U IPUBOIUIM K HAPYIICHUIO MPUBBIYHOTO PUTMA.

DTO HapylIeHUE PEryJIIPHOCTA M CTPOTrOCTH PUTMUUYECKOTO PUCYHKA CTAJIO OJHOMN
U3 XapakTEepPHBIX YEPT S3bIKa JpPaMaTHYECKOM IM033WH, a S3bIK Ibec Oojiee paHHHUX
nucaresiei, KOTOpble UCHOJb30BAIN CTPOTrUi PUTMUYECKUI PUCYHOK 0€3 MepeHoca CTPOK
WIH IPYTUX PUTMUYECKUX MOAU(PUKAIINMA, CHUTACTCS CKYYHBIM U MOHOTOHHBIM.

Benukue xe npamarypru 3TOro nepuoja, BbIHYKAAEMbIE CUTyalMEH, B KOTOPOU
IIPOMCXOINAT NPOLECC KOMMYHHUKAIMM — Ha CIEHE Iepel 3pUTEIIMH — OCO3HAIU
HEOOXOUMOCTh MOJAM(PUKALUA PUTMUYECKOTO pucyHka Oenoro cruxa. K Takum
npamatypram MoxHO oTHectu Marlow, Greem, Nash, Shakespeare and Ben Jonson.
Marlow, Hampumep, MOAMQPUITUPOBAT TAy3bl, U3MEHSJI yJapeHHue W TMOATOHSI pa3Mep
CTHXa IOJ CMBICJI, @ HE CMBICH IO, pa3Mep CTHXa, KaK 3TO JI€JaIu €ro NpealieCTBEHHUKHU.

On nomen AAKE OAJIbIIC, BBOAS B CBOU IIBECHI, HAIIMCAHHBLIC B CTUXAX, OTPBIBKHU ITPO3bI.
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[Ilekcnup TakXe HCIONb30BaJl IPO3y B KAdyeCTBE CTUIIMCTHUYECKOrO IpUEMA.
OTpbIBKM TPO3bl B HIEKCIUPOBCKUX MbECAX H3BECTHBI KaXIOMY, KTO H3Yy4aeT Ipamy
EnuzaBetuHcko snoxu. lllekcnup HCMoOnp30Ban OTPBIBKM IPO3bI B JUATIOTax MEXKIY
BTOPOCTENIEHHBIMH NepcoHaXaMU. OcCOOEHHO 3TuM oTinyaroTcs ero komeauun ““The
Twelfth Night” u “The Faming of the Sllrew” («YkpouieHue cTponTHBOW ») U €ro
ucropuueckue mnbeckl “Henry IV” u “Henry V”. C npyroil cTOpoHbI, THQJIOT B MpO3e
MEX]ly TParn4eCKUMH MEPCOHAXKaMH COXPaHSIET MHOTO€ OT CHIIJIaOUYECKOro (CI0roBOro)
KadecTBa Oemoro ctuxa. Hampumep, pasroBop mexnay [lomonuem u INammerom (Hamlet,

Act. 11).
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IyoamuucTuyecKuii CTUIbL

[TyOnumucTUYeCKuil CTUIIb BBIACIUJICS KaK OTACNbHBIN (YyHKIIMOHAIBHBIA CTUIIb B
cepenune XVIII B. OH Takxe pacnagaercs Ha 3 MOACTUIIA, U KOKIbIA U3 HUX UMEET CBOU
OTJIMYUTENIbHbBIE YepThl. B oTiMuume oT Jpyrux  (QyHKUMOHANbHBIX  CTHIIEH,
NyOIMIMCTUYECKUN CTHJIb UMEET YCTHBbIE Pa3HOBHIHOCTH, B YAacCTHOCTH OPaTOPCKUH
NOACTWIb. Pa3BuTHE pajvo U TEJIEBUACHUS MPUBEIU K BO3ZHUKHOBEHHIO HOBOW YCTHOW
Pa3HOBUIHOCTH, pPaAMOKOMMeHTapuio. K 1apyruMm IByM HOACTWIAM OTHOCATCS Jcce
(MopanbHOe, ¢umocodckoe, JTUTEPaTypHOE) U CTATbH (MOJMTHYECKHUE, COIHMAIbHEIE,
SKOHOMHUYECKHUE) B ra3zeTax U kypHasax. O030pbl KHUT B XKypHanax v naM@iaersl 0ObIYHO
TAaK)X€ BKJIOYAIOT B IMOACTWIb 3cce. ['JTaBHOM LEnpt0 MyOJMIUMCTUYECKOTO MOJCTHIIS,
KOTOpas W BBIAENSAET €ro KaK CaMOCTOSITENbHBbIM (DYHKIIMOHANBHBIA CTHIIb, SIBIISIETCS
OKa3aHUEe TMOCTOSHHOTO M TJIyOOKOTro BIIMSIHUSI Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHE, YOeKICHUE
quTaTeNd WM CIIyllaTesis B TOM, YTO MHTEpIIPETalusl IMUCATENsl UM OpaTopa SIBIIAETCS
€UHCTBEHHO MPABUJIBHON M 3aCTaBUTh €ro MPUHATh Ty TOUYKY 3PEHHUS], BBIPAKCHHYIO B
pedyn, 3CCe€ WM CTaTbe HE IPOCTO JIOTHYECKOW apryMEHTalHMed, HO TakKkKe H
AMOIIMOHANILHBIM MPU3bIBOM. JTa (DYHKIIMS IPOMBIBaHUS MO3TOB Hanbosee 3p(eKTHUBHA B
OpaTOPCKOM CTHWJIE, IIOTOMY YTO 3[ECh BCTYNAeT B HUIPY CaMOE€ MOULIHOE OpyIue
yOeXIeHUsI — YeJIoBeYeCKuil rojioc. braronapss xapakrepHOMY COYETAHUIO JIOTHYECKOM
apryMeHTalluu U SMOIIMOHAILHOTO BO3ICUCTBUS, MyOIUIIMCTUYECKUNA CTUITh UMEET 00I1IHe
YepThl CO CTWJIEM HAy4YHOW NPO3bl, C OJHOW CTOPOHBI, U XYIAOKECTBEHHOW MNPO3BI, C
npyrov. Ero moHATUHWHBIE M JIOTUYECKUE CUHTAKCUUYECKHE MOCTPOCHUS, C PACIIMPEHHOU
CUCTEMOM CBA3YIOIIMX 3JEMEHTOB, €ro YeTKOoe JeJeHHe Ha ab3albl, COJMXKAET €ro ¢
Hay4YHOU Mpo30il. Ero smouMoHanbHBIA Hakand OOBIYHO JOCTHUraeTCsl HCIOIb30BaHHUEM
CJIOB C DMOLIMOHAJIBHBIM 3HAYEHHEM, MCIIOIb30BaHUEM O0pa3HOCTU U Jpyrux SD kak B
XyJI0’)KECTBEHHOM Tmpo3e; HO SD, wucnonb3yemble B NyOJUIUCTUYECKOM CTHIIE, HE
SABJISIIOTCS. CBEKUMMU, TO €CTh HICTUHHBIMU.

Cnoco6 mpexacraBiieHus] UIEH, OJHAKO, COJMXKAET ATOT CTHUJIb CO CTHJIEM S3bIKa
XYyZIOKECTBEHHON JINTEPAaTyphl, TaK KakK OH [0 HEKOTOPOW CTEIEHW WHIWBUAYAJICH.

EcTecTBeHHO, KOHEYHO, ICCE U PEYM MEPCOHAKEH UMEIOT OOJNBIINYI0 WHIAUBUAYAIbHOCTD,
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YeM raszeTHas WM >KypHajbHas CTaTbs, TJ€ WHIMBUIYAJbHBIA 3JIEMEHT OOBIYHO
3aTylIeBaH U OTpaHUYeH TPEOOBAaHUSIMU CTUIIS.

[IyOnmMuucTUYeCKUii CTHIIb XapaKTEpU3YeTCsl TaKKe KPAaTKOCThIO BbIpakeHus. B
HEKOTOPBIX PA3HOBUIHOCTSX IMyOJHULIUCTUYECKOIO CTUJIS 3Ta YepTa CTAaHOBUTCS BETYyIIEH.
B scce ata KpaTkocTh MHOIZAA HOCUT JHUIPAMMHBIM Xapakrtep. He Bcerga BO3MOXKHO
IIPOBECTH YETKOE pPasTpaHUUYCHHUE MEXAY IOAPa3IEICHUAMH OTOTO CTWIA, TaK Kak HX
XapaKkTepHbIE YEepThl YacTo nepemexarorcs. Iloaromy Mbl OyzneM roBOPUTH TOJIBKO O TEX
HOJCTHIIAX MYyOJUIIUCTHUECKOTO CTWJIS, KOTOphle Hauloyiee OYEBUAHBI, a HMEHHO:

OpaTOpCKI/Iﬁ CTHJIb, T.C. PCUYHU, BBICTYIIVICHUA K TOPIKCCTBA, 9CCC U CTATbU.

1. Putopuka u peun

Oratory & Speeches

Opatopckuii CTUIIb — 3TO YCTHOE TOJIpa3ieieHue MyOIuIucTuIeckoro cruis. Kak
y>K€ YKa3bplBaJIOCh, HAamOOJee OYEBHMJIHOM IIEJbIO JIFOOOTO0 OpPaTOPCKOTO BBICTYIUICHUS
ABIsieTCs yoexaeHue (persuasion).

HemocpencTBeHHbIE ~ KOHTAKT  CO  CIIylIaTeJsIMM  TIO3BOJISIET  COYETaTh
CUHTAaKCHYECKHE, JICKCUYECKUE W (POHETHYECKHE OCOOCHHOCTH KaK MHChbMEHHOM, TaK U
YCTHOW pa3HOBUAHOCTEW s3bIKa. [lo cBOMM Bemymmm IpU3HAKaM, OJHAKO, OPATOPCKUU
CTWJIb MPUHAIJICKUT K TUCbMEHHON Pa3HOBHUIHOCTH SI3bIKA, OJJHAKO OH MOAU(PUIIUPYETCS
yCTHOW (OpMON BBICKA3bIBAHUS ¥ HCIIOJIB30BAHUEM JKECTUKYJSAIUUA. HexoTopeiMu
TUTIHYHBIMHA Y€PTaMU YCTHOW PAa3HOBUIHOCTH PEUYH, MPHUCYTCTBYIOIIMM B JaHHOM CTHJIE,
SBJISIIOTCSI: HETOCpeIcTBeHHOe oOpatienue k ayautopud (ladies and gentlemen, honorable
member’s), UCMONBb30BaHUE 2 JHIIA MECTOMMEHHUS (you W T.I.), MHOTJIA COKpAILEHHBIE
dbopmer (s’ll, won’t, haven’t, isn’t u Ap.) ¥ UCTIOJIb30BAHUE PA3rOBOPHBIX ciI0B (colloquial
words).

OTOT CTWIb OYEBHJICH B BBICTYIUICHUSX IO TMOJUTHYECKUM € COIMAIbHBIM
npobieMaMm, B TOPXKECTBEHHBIX peyax U OOpamieHusiX IO TOPKECTBEHHBIM U
opUIMATHHBIM CIydYasM, TaKUM KakK CBajh0a, MOXOPOHBI, I0OWIECH, B OOTOCITYKCHHUSIX U

nebarax, a TaKKe B BBICTYIIJICHUSX aJIBOKATOB M CYJIeH B YTOJIOBHBIX CyJaX.
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[TonmuTHyeckue pedn pacrnajgaroTcss Ha JBE KaTEropuM: IMapiiaMeTckue ae0aThl U
BBICTYIUICHUST HA MAaCCOBBIX MHTHHIaxX, KOHIpeccax, BCTpeyax W H30MpaTEIbHbIX
KaMITaHUSX.

[IponoBenu riaaBHBIM 00pa30M KacaroTCs PEIUTHO3HBIX TEM, dTUKA U MOpaJH, a B
HAIlIM THA OHU TaKXe 3aXBaThIBAIOT COLMATIbHBIC U MOJIUTHUYECKHE MPOOIEMBI.

TopxecTBeHHbIE peud 1O OQUIUAIBHBIM CIydasM SIBISIOTCA TUIHYHBIMU
oOpasuamu s3toro crtuisi. Cdepa NpuUMEHEHUS OpPATOPCKOrO CTUJIS OIpaHUYUBACTCA
oOpaleHueM K ayJUTOPHH U MOSTOMY BakHbIE MpoOJeMbl B TakuxX cdepax Kak Hayka,
UCKYCCTBO, JMTEpaTypa WM JEJIOBbIE OTHOIICHHWsS HE 3aTPAaruBarOTCS B TaKHX
BBICTYIUICHUSX, Pa3Be€ TOJBKO YINOMUHAIOTCS, WIM HAa HHUX JIEJAeTCs CChUIKA MpuU
HeoOxonuMocTu. Ecnu Takue npoOieMbl paccMaTpHUBAIOTCS B OpPAaTOPCKOM CTHIIE, TO

3¢ dexT mosydaercss OMOPUCTUYCCKHM.
Caaiig 1

"But I trust, Sir," said Pott, '"that I have never abused the enormous power I wield.
I trust, Sir, that I have never pointed the noble instrument which is placed in my
hands, against the sacred bosom of private life, of the tender breast of individual
reputation;— I trust, Sir, that I have devoted my energies to—to endeavours — humble
they may be, humble I know they are — to instil those principles of — which;— are —

Here the editor of the Eatonswill Gazette, appearing to ramble, Mr.

Pickwick came to his relief, and said — " Certainly."

Cnaiin 1 mpencrapisieT oTpeiBOK U3 “Posthumous Papers of the Pickwick Club”
(«3anucku [lukBukckoro kiyda» [MKkeHca) U SIBISIOTCS MapoJHel Ha TOPKECTBEHHOE
BBICTYTUICHUE.

SD, wucmonp3yeMble B OPAaTOPCKOM  CTHJIE, OMPEACISIOTCS  YCIOBHUSMU
KoMMyHUKanuu. Eciau opatop skemaeT BO30YIWTh ayIUTOPHIO M JIEPKaTh €€ B TaKOM

COCTOAHNH, OH HCIIOJB3YCT pPA3JIMYHBIC TPAAUITUOHHBIC SD. Ho ecmu oH YACIACT
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U3JIMIIHEEe BHUMaHUE (OpMe, 3TO MOXKET NMPUBECTH K HEOMPABJAHHOMY HCIIOJIb30BAHUIO
aTux SD, K pasnu4HbIM NPEYBENUUYECHUAM U IPUYKPALLINBAHUSM.

B oparopckom cTmiie OY€Hb CHIIbBHA TpPagulds U B COBPEMEHHOM OpaTOPCKOM
HCKYCCTBE MHOTIa BCE €LIEC UCIIOIb3YIOTCS NIPUHLUIIBI PUTOPHUKH, U3JI0KEHHBIE ele B 16
Beke B kHure Tomaca Bunbcona «VckycctBo puropukm» (“Arte of Rhetorique™), xots B
LIEJIOM COBPEMEHHAsl PUTOPHUKA HMEET TEHACHIMIO CHU3UTH CBOXO BO3BBILICHHYIO
TOHAJIBHOCTb U UCMOJIb30BAaTh CIIOKOMHBIN JAEJIO0BOM TOH MPEICTAaBICHUS CBOMX Uiei. SD B
JaHHOM (DYHKUIMOHAJBHOM CTHJIE TECHO TMEPEIUIETAIOTCS W JOMOJHSAIOT APYr Jpyra.
Hanpumep, antuteza oOpamiisieTcsi nmapauielbHbIMU KOHCTPYKIUSMH, KOTOpPbIE, B CBOIO
odepellb, CONMPOBOXKIAKOTCA  MOBTOPOM, IIOBTOPAaMH  Pa3JIMYHOIO  BUJAA  MOXKET
(opMHpOBATHCS HapacTaHUE.

Tax xak ayuTopus 1mojaraeTcsi TOJIbKO Ha CBOIO IaMsTh, OPATOP YAacTO NMpUOEraeT
K TOBTOpaM M JUIsl TOTO, YTOOBI J1aThb BO3MOXKHOCTb CIIyLIATENsIM CIEAOBaTh 3a €ro
pacCyXIACHUSAMU U YIEPKUBATH B ITAMATH OCHOBHBIE MOMEHTHI €ro peuu. K 1nmosropy 4acro
npuberarmT g TOro, 4ToObl yOenuTh cllyllarenei, caenarb 0ojiee BECOMBIM MHEHHE
oparopa.

B cnenyromeM OTpbIBKE M3 peYd aMEPUKAHCKOIO TIe€HEpalla, IOCBAIEHHON
OKOHYaHMIO TpaxaaHckoil BoitHbl B CHIA, Mbl BUAMM aHaOpUUYECKHI OBTOP:

Caaiig 2

"It is high time this people had recovered from the passions of war. It is high time
that counsel were taken from statesmen, not demagogues... It is high time the people
of the North and the South understood each other and adopted means to inspire
confidence in each other."

Jlanee aBTOpOoM wmcmonb3yetrcsi anadiplosis (mocnemnee cimoBo wuiu ¢pasa OJTHOU
4aCTH BBICKA3bIBAaHUS TIOBTOPSETCS B HAYaJe CIICAYIOIIEH 9acTH):

Caaiig 3

"The South will not secede again. That was her great folly — folly against her own

interest, not wrong against you”.
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[IpocToe moBTOpEHHE OJTHOM U TOW K€ MBICIH B OJJTHOM U TOW K€ JIMHTBUCTUUYECKOU
(dbopMe MOXKET HACKYYHUTh CIYIIATEISIM U Pa3pyLIUTh KOHTAKT MEXIY HUMU U OPATOPOM,
MIO3TOMY BMECTO 3TOTO HCIIOJNB3YeTCs CHMHOHMMUYECKUH (pa3oBbiii moBTOp. [Ipumepom

MOJKET CIY>KUTb OTPBIBOK U3 BBICTYIUJIEHUS, TOCBsIeHHOro PobepTy bephcey:

Caaiin 4

"For Burns exalted our race, he hallowed Scotland and the: Scottish tongue. Before
his time we had for a long period been scarcely recognized; we had been falling out of
the recollection of the world. From the time of the Union of the Crowns, and still
more from the legislative union, Scotland had lapsed into obscurity. Except for an

occasional riot or a Jacobite rising, her existence was almost forgotten."

31ech CHHOHUMHUYECKHH (pa3oBbIi MOBTOP codeTaeTcs ¢ SD Hapacranwue (climax).

[ToBTOp MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK CaMblii pAaCpPOCTPAHEHHBIM U TUNUYHBIA SD
opatopckoro ctwid. [lodutn mo06oe opaTopckoe BBICTYIIICHHE HMEET MapajuieabHbIe
KOHCTPYKITMH, aHTUTE3y, suspense, climax, puTopudeckne BOMPOCHI M BOMPOCH B
noBecTBOBaHUU (questions-in-the-narrative). be3 npeyBennueHuss MOXKHO CKa3aTh, YTO B
AHTJIMACKOM OPAaTOPCKOM CTUJIE MOXHO HaWTu Bce cuHTakcudeckue SD. Haubonee yacto
YHOTPEOJISIFOTCSL BOMPOCHI, IOTOMY YTO OHH CIOCOOCTBYIOT 00Jie€ TECHOMY KOHTAKTYy CO
ciaymarensiMu. VM3MeHeHWe WHTOHAIMKM HApylIaeT MOHOTOHHOCTh HWHTOHAIIMOHHOTO
PUCYHKA U OKUBIIICT BHUMAHUE CITyIIATEIICH.

XKenanme opatopa yOexaarh u BO30yXJaTh CHymiaTtejledl MNPUBOIUT K
UCIIOJIb30BAaHUIO CPaBHECHUS W MeTa(ophbl, HO OHM OOBIYHO SBJSIOTCS TPATUITMOHHBIMU,
T.K. MOTYT OTBJIEYb BHUMAHHME CIIyIIATEJIIE OT OCHOBHOM cyTh peur. Kpome Toro,
HEOKUJIAHHBIE U OPUTHHAJIbHBIE 00pa3bl TpyAHEE BOCIPUHUMATh, Ha 3TO YXOJIUT MHOIO
Bpemenu. Ecnu opaTtop u ucnonb3zyer meradopy, TO 3TO, KaK MPaBUIIO, MPOIOJDKEHHAS
meTadopa (sustained metaphor), T.K. psii CMEKHBIX 00pa30B 00JIeT4aeT BOCIPUSITHE.

Caaiing 5
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“Mr. Dombey’s cup of satisfaction was so full at this moment, however, that he

felt he could afford a drop or two of its contents even to sprinkle on the dust in the

by-path of his little daughter.” (Dickens, “Dombey and Son”)

[Ipumep sustained or prolonged metaphor: “Mr. Dombey’s cup of satisfaction was
so full at this moment, however, that he felt he could afford a drop or two of its contents,
even to sprintele on the dust in the by-path of his little daughter” (Dickens,
“Dombey...and Son”)

Ammozun (Allusions) B opaTOpCKOM CTUJIE 3aBHCST OT COJIEP)KAHHS PEYd M OT
ypoBHs (OOpa3oBaHusA, KyJIbTypbl) caymareieil. Hy W, KOHEYHO, CyIIECTBYIOT
ompeneneHHbie PopMbl HaYalla OKOHYaHWs BeICTyIUIeHHS: My lords; Mr. President; Mr.
Chairman; Your Worship; Ladies and Gentlemen, etc. B koHIle peud BBICTYIAIOIIUH
o0si3aTenbHO Onarojaput ciymiatenaed 3a BHuManue: Thank you (very much) for your

kind allention. B xoxe peun: dear friends, my friends. Mark you! Mind!

Jcce. The Essay

Kak ompenenennas ¢opma nurepaTypbl 3cce MOSBUIOCH B KOHIE 16 Beka. Jta
dbopma Obl1a cozana gppaHiry3ckuM nucatesem Montaigne myOnukarueit “Esseays”.

Caaiig 6

Jcce — ITO JUTEpPAaTypHOEe COYMHEHHME YMEpPeHHOH AJMHBbI Ha (uiaocodckue,
couuaibHble, 3CTeTHYECKHE U JTUTepaTypHble TeMbl. OHO HUKOIIa He YIy0JisieTcs B
npeaMeT, a TOJbKO KacaeTcsl ero noBepXHOCTHO.

JIM4HOCTh MpU PACCMOTPEHUM TEMbl U €CTECTBEHHOCTbh BBIPAKEHHSI — ITO JBE
Hambosee XapaKTepHbIE YEepPThl 3cce. DTOT JUTEPATYPHBIA JKaHP MMEET OIpeaeTcHHbIC

JUHTBUCTUYECKUE  YEpPThI, KOTOpble  (QOPMHUPYIOT 3cce KaKk  Pa3sHOBUAHOCTH
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myOTUIMCTUYECKOTO CTHIIA. Dcce ObUIo oueHb momyisipHo B 17 u 18 Bekax. B 17 Beke
ACCe MUCANKMCh Ha TEMbl, CBA3aHHBIE C MOPAJIbIO M 3THKOM, B TO BpeMs Kak 3cce 18 Beka
¢dboxycupoBaii BHUMaHUE Ha MOJUTHUECKUNA U Qriiocodckux mpobdiemax. 18 Bek sBUiICS
nepuooM paccBera 3cce. OHO SABISIIOCH B TO BPEMsi OCHOBHOM JTepaTypHON (GopMoOH, B
KOTOpPOM peub Ila O BaXHBIX MpoOJieMax Ha 35100y JHS, 4YacTO KPUTUKOBAIUCH
HEJIOCTaTKU TOJUTHYECKOWM U comuanbHoW cuctemMbl Anrmu. B “Encyclopedia
Britannica” roBopuTCs, 4TO 3CCE€ CTajJ0 JOMHUHAHTHOM CHUJION B aHTJIMHCKOM JUTEpaType
18 Beka. [lepuoauueckuie U3aHusi TOTO BPEMEHHU MMy OJIMKOBAIM TOJIBKO 3CCE.

B 19 Beke scce kak IUTEpaTypHBIM TEPMUH IMOCTENEHHO MPEBPATUIICS B TO, YTO
Ha3bIBaCTCSl JKYPHATUCTCKOM CTaThed, KOTOpas MOKPHIBAET BCE TEMBI OT TMOJUTHKH,
¢dunocodun u ACTETUKHU IO MYTEHMIECTBUS, CIOpTa U MOABL. CTaThil OOBIYHO IMyOIHKYIOTCS
B razerax, OCOOEHHO B €KEHEJEIbHBIX U BOCKPECHBIX M3JaHUAX. OHU YACTO MUIIYTCA
OHMM W TEM JKE€ IHCaTeleM WM JKypPHAJIUCTOM, KOTOPBIH KyJbTUBHPOBAI CBOU
COOCTBEHHBI WHAMBUIAYAIbHbIN CTHIb. CaMbIMU XapaKTEPHBIMHU S3BIKOBHIMU YepTaMU
Acce, OJHAKO, OCTAIOTCS 1) KPaTKOCTh BBIPAXKEHUS, JOCTUTAIONIAS Y XOPOIUX MUcaTelen
YPOBHSI AIIUTPAMMBI, 2) HCTOIb30BaHME | JUIla €MUHCTBEHHOTO YHUCIA, YTO JOKA3bIBACT
JUYHBIA TOAXOJ K paccMaTpuBaeMbiM MpodOiieMaM, 3) IIHPOKOE MCIOJIb30BaHHUE
CBSA3YIOIIMX DJIEMEHTOB, KOTOpbIE OOJIEryarT MpoLEecC BOCHPUAITHS COOTHOLUEHUS
MbICTiel, 4) OOWJIbHOE WCIOJIb30BAHUE HMOIIMOHAIBHBIX CIIOB, 5) HCIOIb30BaHUE
CpPaBHEHUN M TMPOAODKUTENbHBIX MeTaop Kak OAHOW U3 Cped I03HABATEIIbHOTO
npolecca.

Hekoroppie scce B 3aBUCHUMOCTH OT WHIMBUIYAJTbHOCTH aBTOpa, HAMHCAHBI B
BBICOKO SMOIIMOHAIBHON MaHepe, HaIOMUHAHMs CTHIIb XY/I0KECTBEHHOUH MPO3bI, APyTHe
ACCce HAIIOMUHAIOT HAYYHYIO TPO3Y, U TEPMHUHBI «0030p», «MEMyapbl» 0ojiee MPUMEHUMbI
K HEKOTOPBIM MCYEPIIBIBAIOIINM HAYYHBIM U3bICKAHUSIM.

Occe Ha MopalibHble M (DUIIOCOPCKUE TEMbI HE CTOJNb MOMYJSAPHBI B HACTOSIIEE
BpeMsi, BOBMOXKHO, M3-3a TOTO, 4YTO Tpelyercst O6omee riyookuit aHanu3 (aktoB. B Hamm
JTHU ACCe 4acTO HOCUT OmbOimorpaduueckuil xapakrep; auia, GakTel U coObITUS OepyTCs

U3 KU3HU. DTH ACCE OTIMYAIOTCS OT ACCE MPOILIbIX CTOJIETUN — X BOKAOYJsAp Mpoile, U
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TaK)Ke MPOIIE UX JIOTHYECKOE MOCTpOeHHEe U apryMmeHTanus. Ho oHu Bce erie coXpaHsioT
TJIaBHBIC YEPTHI Iy OTUITUCTHICCKOTO CTHIISL.

[To cpaBHEHHIO C OPATOPCKUM CTHJIEM 3CCE HANpPABJICHO HA Oojee UIMTENbHBIN, a
cleoBaTeNbHO, U Oonee MemeHHBIH AP (GeKT. DNUrpaMMbl, MapagoKChl U apOpU3MEI
CPaBHUTEIIBHO PEIKH B OPaTOPCKOM CTHJIC, T.K. OHH TPEOYIOT KOHIICHTpPAIlMd BHUMAaHUS
ciaymateneii. B scce oHM BCTpeuaroTcs daiie, T.K. 4YWATaTedh HMEET BO3MOXXHOCTH
TIIATEIHHO W TIOJPOOHO U3YYHTh KaK COJCpKaHNE BHICKa3bIBAHUS, TaK U €T0 GopMmy.

JIuHrBUCTAMM HE pa3 MOAYEPKUBAIOCH TECHOE CXOJCTBO O3CCE U YCTHOTO
oOpamienus. ['maBHOe jke paziauuMe MeEXAy HUMH KpaTko wusnaraetcs PoOuHcom u
Onusepom B ux padore “Developing Ideas into Essays and Speeches”.

Caaiig 7

"...an essay is distinguished from a speech primarily by the fact that the essay
seeks a lasting, the speech an immediate effect. The essay must have a depth of
meaning which will repay the closest analysis and frequent rereading ... the basic
requirement of a good speech is that it carry immediately into the mind of its hearer

precisely the point which the speaker wishes to make."

B 3aBCPIICHUC YMCCTHO AaTh CICAYIOMICC DIIUTIPAMMHOC OIIPCACICHUC 3CCC:

Caaupg 8

"The Essay is not a treatise. It is not Euclid, it is flashlight. It is not proof, it

is representation. It is a chat; the keynote to the essay is its personality."
3 CraTbu

HeszaBucumo oT xapakTepa »KypHajia U IpeaMera oOcyxjaeHuss — Oyab TO
NOJINTUKA, JINTEPATYpa, HAYYHO-NOMYJIApHAsl CTaThsl WM CAaTUPUYECKas, BCE MHOIO
YIOOMSIHYTbIE YepThl MYyOJIUIMCTUUECKOTO CTHJISI MOXKHO HaWTU B 000N cCTaThe,
XapakTep JKypHaJla Kak ¥ u30paHHasi TeMa BIIUSET, KOHEUYHO, HA BHIOOP M UCIIOIH30BAHUE
SD. Hampumep, B Hay4HO-NOMYJSIPHBIX CTAThsIX, OYEHb MaJIO, €CIM BOOOIIE OHU
UMEIOTCSI, CJIOB C HMOIMOHAJIBHBIM 3HaueHueM. boiiee 4acTO OHU BCTpEUalOTCs B
CaTUPUYECKOU CTAThE.
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SI3BIK MOTUTUYECKUX )KYPHAIBHBIX CTATEH MajI0 OTIMYAETCS OT SI3bIKA Ta3€THBIX
crareil. Ho Takue aneMeHTbl MyOIUIUMCTUYECKOTO CTHIISI KaK PEeIKUE U KHIKHBIE CJIOBA,
HEOJIOTU3MBbI( KOTOpbIE HMHOIZAA TPeOYIOT pPa3bsCHEHUS B TEKCTE ),TPaJAULIMOHHbBIE

CJIOBOCOYCTAaHHUsS 00JIee YacTo BCTPCYAIOTCA B ) XYPHAJIbHBIX CTATbAX, YCM B I'a3CTHDLIX.

B cratee o mpencrosimmx npe3uaeHTckux BblOopax B CIIIA, Hanpumep, Mbl
BHUJIUM TaKWe KHMKHBIC M BBICOKOTIApPHBIC ClIOBa Kak ambivalent, exhilarated, appalled u
T.1. EE€ aprymeHTamuss M SMOIMOHANBHBIA TPHU3BIB JOCTUTACTCS AMQPATHICCKUMU

(13

KOHCTPYKIUSIMU paznuyHoro poxaa :” how dim the outlook for victory was”, is
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anything but an irresponsible man”, “it could well have been, though...”, “ he is at once

exhilarated and appalled”.

Omopuctuyeckuii 3¢ pexT co3maer ucCmonb30BaHUEM CIOB U (pa3, KOTOpPbIE
OOBIYHO HE YMOTPEOJSAIOTCS B CTaThsiX Takoro poaa melancholy, graciously, extending,

his best wishes.

JIuteparypHble 0030pbl ONMKE K 3CCE KaK IO COJAEPNKAHUIO, TaK U MO CBOEH

JMHTBUCTUYECKOH (hopme.

B Hux ucnomnb3ytorcs 0osiee aOCnepakTUBHBIE CJIOBA C JIOTHYECKUM 3HAUYEHHUEM,
OHM Oojee dYacTo mpuberaroT K HMOLMOHAIBHOMY S3bIKY M MEHEe 4YacTo K

TpaaIuIMOHHBIM YCTOﬁqHBbIM BBIPAKCHUSM.

I'azeTHBIN CTHIBL

["azeTHBIN CTWIL OBUT MOCJECIHUM M3 BCEX CTHJICH MUCHMEHHOTO JIMTEPATyPHOTO
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, KOTOPBIN MpU3HaH crienuduueckoil popMoit mucrMa, OTInYaronencs
OT IpYyrux Qopm.

Bo3HMKHOBEHHE Ta3eTHOTO CTUJIA OTHOCUTCS K 17 Beky. B konne 16 Beka Hauvanu
MOSIBIIATRCSA KpaTkue mam@iaeTsl ¢ HOBOCTAMHU. JIoOas Takas myOnukamus Ju0o
NpeACTaBisijia HOBOCTh TOJIBKO W3 OJIHOTO MCTOYHMKA, JUOO paccMaTpuBajia OJUH
KOHKPETHBIN npeameT. OOpaTtuTe BHUMAaHUE HA 3ar0JOBKH HEKOTOPHIX TaKUX MaMQpIeTOB.

Caaiig Nel

“Newe newes, containing a short rehearsal of Stukely’s and Morice’s Rebellion” (1579),
“Newes from Spain and Holland” (1593), “Wonderful and strange newes out of Suffolke
and Essex, where it rayned wheat the space of six or seven miles” (1583).
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[Tamrersl ¢ HOBOCTAMHU MOSIBISUIMCH OT CiIydasl K CIy4aro, U MO3TOMY HUX HENb3s
KJIACCU(PHUIIMPOBATh KaK ra3eTbl, XOTd OHHM, 0€3 COMHEHHs, ObUIM HENOCPEICTBEHHBIMU
IpeaBeCTHUKAaMHU bputaHckou npecchl. 1IepBbIi peryiaspHbIM cepued aHTIIMUCKUX Ta3eT
obu1a Weekly Newes, koTopas Bnepseie nosiBuiiach 23 mast, 1622. OHa npocyiiecTBoBaja
noutu 20 ner, B 1641r. ee myOnukamus npekparwiack. B 17 Beke mnosBuics psn
HOBOCTHBIX M3/laHui. C BBEIEHHMEM >KECTKON CHUCTEMBI JIMIIEH3UPOBAHUSI MHOTHE U3 HHUX
ObUIM 3aKpBIThl, W TPABUTEIBCTBO, B CBOI OYepelb, NPEICTaBWIO MYyOIMKE CBOIO
cob0ctBenHyto razery The London gazette, BnepBsie onyOinkoBaHHyo 5 deBpans 1666r.
I'azera BbIXOAMIA 2 pa3a B HEAENI0 U coaepxkaia o(QUUUANIbHYIO HH(POpPMAIHUIO,
KOpPOJIEBCKUE YKa3bl, HOBOCTHU U3 3apy0eka U PeKIaMHbIE OObSIBICHHUS.

ITepBas anrnuiickas exenHeBHasa razera The Daily Courant — nosisuiiaces 11 mapra
1702r. B raszere medaraquch HOBOCTH, TJaBHbBIM 00pa3oM HWHOCTpaHHbIE, 0e€3
KOMMEHTApHUEB, MOCKOJIBKY 3TO LUIO Bpa3pe3 C MPUHLMIIAMM HM3JATENsl, KOTOpble ObUIH
3asBJIEHBl B IIEPBOM BBIIYCKE €ro ra3erbl. Takum oOpa3oM paHHSs aHIJIMHCKas rasera
ObL1a IIaBHBIM 00pa3oM cpencTBoM MHpopmani. KoMMeHTapuun, Kak NOCTOSIHHAS YyepTa
ra3eTHOIrO CTHJISA, MOSBWIMCH ropasno nos:xe. Ho emie B cepeaune 18 Beka OpuTaHckas
ra3era yXe O4eHb MOXOJWJa Ha CETOJHSIIHUE, KaK 3apyOeKHbIE, TAK U BHYTPU CTpPaHBI
HOBOCTH, OOBSIBIICHUS, pEKJIaMy U CTaThH, COAEpKalMe KOMMEHTapUU.

[TosiBneHne aMepuKaHCKON Tra3eThl, KOTopas Oblla MPUHECEHAa Ha aMEPUKAHCKYIO
NOYBY OpPUTAHCKUMU MOCEJICHIIAMH, OTHOCUTCS K KOHIYy 17- Hauany 18 BekoB.

AHIIIMHCKOM razere noTpedoBaioch OOJIbLIE CTOJETHSI, YTOObI C(HOPMUPOBATHCS B
CaMOCTOATEIIBHBIM CTWJIb U TOJBKO K 19 BEKy MOXHO T'OBOPHUTH O Pa3BUTHM aHIIIMHCKON
ra3eTbl KaK CUCTEMBI S3BIKOBBIX CPEICTB, (POPMUPYIOLIUX OTAEIbHBIN (PYHKIIMOHAIBHBIN
CTHJIb.

Crnenuduyeckue ycinoBusi MNyOJIMKAalMU Ta3eT, OrPaHUYEHHs] BO BPEMEHHU W
IIPOCTPAHCTBE HAJIOKWJIM HEU3IJIaJUMBbIM OTIEYAaTOK HA Ta3eTHBIA AHTJIMMUCKUM S3BIK.
bonbuie cronerus mnMcaTend JUHTBUCTBI COBEpIIANM HamaJKH Ha CBOEOOpa3HYyIO
KOHCTPYKLUIO U «BYJIbIapHBIN BOKAOKOJIAP» Ta3€THOIO aHIIIMKUCKOrO s3bIKa. CaM «TEepMHH
ra3eTHBIA AHTJIMUCKUN SI3bIK» UMEJI OTPULIATEIbHBIA OTTEHOK. M Bce ke, He cMOoTps Ha Bce
HEJOCTaTKU Ta3eTHOTO aHTJIMICKOTO S3bIKa, KAKUMH Obl Cephe3HBIMU OHU HU OBLIH, 3TY
(dbopMy JIUTEPATypPHOIO AHTIIMICKOTO s3bIKa HEJIb35 MPOCTO CBECTU K HEOPEIKHOMY MUCHMY
WIM HMCKAXEHHOMY JIMTEPATypPHOMY AaHIJIMHCKOMY. OTO ofHa U3 (opM aHTIUHCKOro
JUTEPATyPHOTO SI3bIKA, XapaKTepe3yromascs, Kak 1 JII000M Ipyroi CTUJIb, ONpeIeIeHHON
KOMMYHHUKAaTHUBHOW LIEJIBI0 M CBOEH COOCTBEHHOW OIPENEICHHOM CHUCTEMBI SI3bIKOBBIX
CPEICTB.

Caaiig Ne2

English newspaper style may be defined as a system of interrelated lexical, phraseological
and grammatical means which is perceived by the community speaking the language as a
separate unity that basically serves the purpose of informing and instructing the reader.

YTo K€ KacaeTcss MecTa ra3eTHOrO CTUJIA B CUCTEME APYTUX (PYyHKIHOHAIbHBIX

CTHJIEH A3bIKA, TO 3JIeCh HAOII0JAaI0TCsS JBE TEHJICHIMH: I/ BKIIOUEHHE €ro B
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KayeCcTBE MOJCTUJIS B NMYyOJIMUMCTUUYECKUN CTUIIb U 2/ BBIACICHUE SI3bIKA ra3eThl B
CaMOCTOSTENIbHBIN (DYHKIIMOHAIBHBIN CTHIIb.

IIpencraBisieTcst ~ HENPABOMEPHBIM ~ BKJIIOYEHHME  Ta3eTHOIO  CTWUISI B
NyOJIMIUCTUYECKUN 10 TOM NPUYUHE, YTO BEAyIIME KOMMYHUKATHUBHbIE (YHKLUUU Y
OTUX  JBYX CTWJIE  pasHbIe. Benymein ~ KOMMyHMKAaTUBHOU byHKIMEH
nyOJUIUCTUYECKOTO CTUJIS sIBIsieTcsl (PyHKIUsS BO3AeMcTBUA, yOexXIeHUs, B TO
BpeMsl KakK JJsd Ta3eTHOr0 CTWIS BeAylled MOXHO IPU3HATh HH(POPMALMOHHYIO
¢ynkuuio. HeocrmopumbiM siBiisieTcst TOT (akT, 4TO Ta3eTe Kak CPEACTBY MAacCOBOM
KOMMYHHUKAIlMU TMpUCYIIa, 1 HE B MaJIOW CTENEeHH, QYyHKUUsS BO3JACUCTBUSA, TEM HE
MEHEE B Ta3€THOM CTHJIE OHA HE ABJsAETCS Beayuien. M 310 BBIABISAETCS, NPEXKIAE
BCEro, mpu oTOOpe SA3BIKOBBIX CpeACTB. Ecnu B myONMIIMCTHYECKOM CTHUJIE OOBIYHO
YETKO BbIpak€Ha MO3ULMS aBTOPAa B OTHOLIEHUMU PacCMaTpPUBAEMOM MpoOJIEMBbl WU
ABJICHUS, a OpraHU3alus S3bIKOBBIX CpPEACTB HaIpaBlieHA Ha JOKCIUIULIUTHYIO,
HEJBYCMBICJICHHYIO XapaKTepUCTUKY OIMCHIBAEMOTO SIBJICHUS, JIHIA, COOBITUSA, C
Hejapl0 yOeauTh uMuTaTeNs, 4YTO Takas XapaKTepUCTHKA SBJIEHUS U Takas
UHTEpIpeTanusi (PakToB SBIAETCS €AMHCTBEHHO MPHEMJIEMOM, TO B Ta3eTHOM CTHIIE,
€CIM €ro OrPaHUYUTh HHPOPMALMOHHBIM MaTEepUAIOM, OTO BO3JEHCTBUE
OPOSABISIETCS UMIUTMLUTHO /HAapUMEpP, OYEHb PEIKO YHNOTPEONAIOTCS SMUTETHI, TaK
KaK OHHU DKCIUTMIUTHO XapaKTEePU3yIOT 00BEKT/.

3aech cienyer MOJUYEpPKHYTh, YTO BCE BBIIIEU3JI0)KEHHOE CIPABENIMBO TOJIBKO
B OTHOUICHUH SI3bIKA AHTJIMHUCKHUX Ta3eT.

B pycckux e raszerax, HampuMep, CaHKIUs YyOeXJeHUS U BO3JIEHCTBUS,
NPUCYTCTBYS B JIOOOM razeTHOM marepuase, ABisercd Bcioay Beaymeil. [loatomy
A3BIK PYCCKOM Ta3eTbl CUUTAIOT MOACTUIEM MNYyOJIUMUHUCTHUYECKOTO CTHUJSA PYyCCKOro
a3pika. [.O. Bunokyp, 3asBisis, 4TO "€AMHCTBEHHO CHEUU(PUUECKOW JIJIs Ta3eThl
"mpuszHaercs uHpopMalMOHHAs peub”’,  1oj "MHGOPMALMOHHON peybl0’ MOHUMAIN HE
TOJIBKO p€ub, COOOIIAIONIYI0 HOBOCTH, HO U pe4Yb, KOMMEHTHpYIOLIyI0 uX. Ho mockomnbky
B J11000H KOMMEHTHPYIOLIEW peud SKCIUIMLUTHO BhIpa)kaeTcs IMO3UIMS aBTOpa WIH
razeThl, 3/1€Ch HapsAay ¢ HMHPOPMAMOHHOW (PYHKIMEH OSKCIUTMIIMTHO BBICTYyMAeT H

CAHKIIUA BO3JEUCTBUA.
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3acayra I'.O. Bunokypa B TOM, 4TO OH OBbIJ MEPBBIM COBETCKHUM SI3BIKOBEIOM, KTO
BBIJCJINI Ta3eTHBINA S3bIK B BUJAE OTJACIbLHON (YHKIIMOHAIBHON Pa3HOBUIHOCTHU SI3bIKA
C MPUCYILIUMU TOJBKO € crenuduueckumu yeptamu. Kak oH cripaBemIMBO OTMETHII,

"razera pacCcdyruTaHa Ha OCBCAOMIICHHUC MakKCcUMaJlbHOMN AyIUTOpHUHU, HA MAKCUMAJIbHOC

KOJUYECTBO MOTpedutesiel, a TakKe Ha HEUTpaIbHYIO JIMHTBUCTHUECKYIO CpeEay,

o 2
T.C. Ha 4YHUTATCICH C CaMbIMHU paBHOO6paBHI:-IMI/I CTHIUMCTHYCCKMMHN HAaBBIKAMH) .
Cuyuras MTAaMIIOBAHHOCTH W IIa0JIOHHOCTH OCHOBHOM qepToﬁ SA3bIKa I'a3CTHI, I'.O. Bu-
HOKYD YTBCPKAACT, YTO OHU HUTPAIOT ITOJIOKUTCIIbHYIO POJIb B ra3eTHou pe4un, TaK KakK

OIIPpaBABIBAIOTCA COOUMAJIBHO-KYJIbTYPHBIMH YCIOBHAMH, B KOTOPBIX 3JTa PCUYb

TBOPUTCA: "HpI/IBBI‘IHBIe U OCHOBHBIC THIIbI Ta3¢THOM I/IH(l)OpMaHI/II/I CTPOATCA IIO

TOTOBOMY ViK€ INa0JI0HY, OOYCIIOBJIEHBI BBIPAOOTAHHBIMU YK€ B IPOLECCE TIa3eTHOTO

NPOU3BOJCTBA PEUYEBBIMH  IITAMIAMH, MPUCIOCOOJIEHHBIMU YK€, OTJIMTHIMU
cioBecHbIMU (popmynamu, s3eikoBbIMU kiuiie".  B.I'. KoctomapoB, cuutasi, 4To
ra3eTHBIN A3bIK CO3/1a€TCS OJJHOBPEMEHHBIM JICMCTBUEM OPUEHTALIMU HA SKCIIPECCHUIO U
CTaHJapT, Ha Marepualie PyCCKUX ra3eT I10Kas3aj, 4YTO s3bIKy ra3eThl IPUCYIa
SKCIIPECCHs B TAKOM ke Mepe, KaK M CTAHAapT . IIpuBeIeHHOE Hajee HCCIIeI0BAHNe
DKCIIPECCUBHO  OKpPAUICHHBIX  IJIarojoB  MNOATBEPAMUT  CHPABEIJIUBOCTH  ATOrO
MOJIOKEHHUS U I aHTJIUHCKOTO ra3eTHOr0 (yHKIIMOHAIBHOTO CTHIISL.

JlomuHMpYyTOIIas poyib UHPOPMAITMOHHON CAHKIIMHU B SI3BIKE TA3€ThI, C OJTHOM
CTOPOHBI, U crielr(UUYECKUE YCIOBUS ra3€THOI'O0 IPOU3BOJICTBA /OTPAHUYEHUS BO
BPEMEHHU U MPOCTPAHCTBE HA ra3eTHOW MOJ0Ce/, C IPYTroi, HATOKUIIH
OIPEJIEJIEHHBIN OTIIEYATOK Ha SI3bIK ra3eTsl. M 3TO BCe NpUBEIO K TOMY, UTO K
cepenrne XIX Beka sI3bIK aHTJIMUCKOM ra3eThl OTIOYKOBAJICS OT MyOIUIIUCTUYECKOTO
CTUJISL U PA3BUJICA B CUCTEMY SI3bIKOBBIX CPEJICTB, 00Pa3yIOIIUX CAMOCTOSATEIbHBIN

(YHKIMOHAJIBHBIN CTHIIb.
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Jlaxxe Te, KTO BBIIEJSAET SI3bIK I'a3eThl B OTACIbHBIM (PYHKIIMOHAJIbHBIA CTUIb, HE
BCErjga yTOYHSIOT, KAKOM HMMEHHO MaTepuhaj B Ta3eTe MOXKHO OTHECTU K ITOMY
CTHIIO. ['a3eTHBIM CTHJIb, KaKk W JIFOOON APYrod CTUIIb S3bIKa, SIBISAETCS CHCTEMOU
B3aUMOCBSI3aHHBIX, B3aMMO3aBUCUMBIX M B3aUMOOOYCIIOBJIEHHBIX $3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB,
HaINpaBJIECHHOW Ha BBIMOJHEHHUE ONPEAEICHHOM /JI1 JTaHHOTO CTUJIS, B IEPBYIO OYEpEb,
MH(OPMALIHOHHON /KOMMYHHKATHBHOM (yHKIIH .

DTy B3aMMO3aBUCHUMOCTh U B3aMMOOOYCIIOBIEHHOCTh MOXHO JIETKO MPOCIEIUTb.
Tak, HEoOXOAMMOCTH MHCATh OBICTPO MPUBOJUT K MIUPOKOMY HCIIOIB30BAHUIO
IITAMIIOBAHHBIX BBIPAKEHUM, KIIUIIIE, YTO, B CBOIO O4Yepe/lb, CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO U
UHTEHCUBHOMY YHNOTpeOJICeHUI0 B razere (pa3eosoru3MoB [Jisi BBIpaXEHUs TOW WU
WHOM MBICIH. A CTpEMIJIEHHE K DKCIIPECCUH NMPUBOAUT K TOMY, YTO OYEHBb YACTO 3THU
(dpazeonornyeckre eAMHUIbI OKa3bIBAOTCS OKKA3HOHAIBLHO PE0OPa30BaHHBIMH.

OrpaHnyeHust B IPOCTPAHCTBE HA Fa3€THOM MOJOCE MPUBOJIUT K OUEHb BBICOKOU
KOMIIPECCUH SI3BIKOBBIX 3JEMEHTOB. B o00jlacTM rpaMMaTHKM 3TO BbIpa)Xaercs B
ONYILIEHUH apTUKJIS, B YIOTPEOIEHUN UHPUHUTUBA WIM IPOCTOrO HACTOSIIETO BPEMEHH
JUISL BBIPQYKEHUS CIIOKHBIX BPEMEHHBIX OTHOILIEHWM, B ONYIIEHUU IJIaroja-cBsI3Kd, B
IPEANOYTEHUN KOMIIPECCUPOBAHHBIX KOHCTPYKUMM. B 001acTu 1€KCUKU 3TO MPUBOIUT
K PasBUTHIO IOJHCEMHH HEKOTOPBIX 3arONOBOYHBIX CIOB>, K IepepacpeIe/eHHIO
MepapXMK 3HAYCHHH® Y XOPOIIO H3BECTHBIX HAM CJIOB / B TOM YHCIE M IIaroios/, K
YaCTO MMEIONICH MECTO pealM3alMy y JIEKCeM IOTCHIMAIbHBIX CeM  CyOhEKTHBHO-

BMOHHOHaHBHOﬁ OLICHKHU M T.II.

1. AHamoruyHoe onpeieIeHue ra3eTHOro cTuiss cmorpure B kuure M.P. 'anbnepuna
Stylistics, cTp. 308.

2. bonee moapoOHO 3TO SABJICHHE PACCMOTPEHO Ha NMpPUMEpPE IJIarojoB to axe, to
slam, to explode w ap. B ri1. 1 1aHHOMW JaUCCEpTAIIUN.

3. Ilox mepepacupeeneHueM HepapXUU 3HAUEHU MOHUMAETCSl TaKOE SBJIEHUE, KOTa
rjaarojl B Tra3eTe dalle BCEero ymnoTpebisercs B 3HAYCHHH, KOTOPOE 3aHUMAET
nepudepuitnoe MecTo B IePUHUIMSAX ITOTO CIIOBA B PA3JIMYHBIX CIOBAPSX.

4. Iloxg moTeHIHAIBbHOW CEMOM 3J€Ch IOAPA3yMEBAETCA CEMa, KOTOpas €Ile He
OTJIOKUJIACh OKOHYATEJIHbHO B OOIIECTBEHHOM CO3HAaHMU HOCHUTEJIEH NAHHOTO S3bIKa,
T.€. HE SBJISIETCS Y3aKOHEHHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4Y€HHS JAHHOrO CJIO0Ba, HO
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KOTOpas, BO3HHKAA U3 camMoiu npupoaAbl 3HAYCHHA HJAaHHOI'O CJIOBA, MOXKCT
pc€aiin30BaTbCA B OIIPCACICHHOM KOHTCKCTC.
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"Maccossie" razetrsl / Daily Mirror, Daily Mail, Daily Express u
Ip./, BBIXOISIIHME MHUIMOHHBIM THPaXXOM, PACCUMTAHbl Ha IIMPOKUE CIIOU
HACEJICHUs, C CAMBbIMM Pa3JIMYHBIMUA MOJUTUYECKUMH B3IJAIAMU U C CaMbIM
Pa3IMYHBIM KYJIbTYPHBIM YPOBHEM.

Ecnu wMbl cpaBHUM, Hampumep, s3blKk Oputanckoi The Times wu
amepukanckoii The Hew York Times, ¢ ogHO# cTopoHnsl, n 6putanckoi Daily
Mirror ¥ amMepHKaHCKOU Daily News, ¢ apyroi, To yBHUAUM, YTO B
MOCJIEJHUX OpHUEHTAIlUsl Ha ONpPEACICHHbIE COLMAIbHBIE KATErOpUH
yyuTaTeNe HAaXOAUT CBOE BBIpaXEHHE B 0Oo0jee IIMPOKOM HCIOJIb30BAHUU
CTWJIMCTUYECKH CHIDKEHHOW nekcuku. Tabnuma ©Ha crp.141 ganHoU
NUCCEPTALMM TOKAa3bIBA€T CYUIECTBEHHBIE pa3jIuMydsl B  MCIOJb30BAaHUU
HKCIPECCUBHO OKpAIICHHBIX TIJIArojoB BOOOIIE / pa3roBOPHON M >KaproHHOM
JIEKCUKH, B YACTHOCTH/ ME;Ay 3TUMHU JIByMSI KaTeropusiMu raszer. [lo MHeHUIO
A.Jl. IBeiuepa, "ecTb OCHOBaHHS NPEANOIAraTb, 4YTO CPEIACTBA MAacCOBOWU
KOMMYHHUKAILIMM B U3BECTHOM MEPE MOJECIHUPYIOT PEUEBOE MOBEICHUE YEIIOBEKA,
OTOMPAIOUIETO A3BIKOBBIE PECYPCHl B 3aBUCHUMOCTH OT COLMAIbHOM CUTYaIllUU.
Tak, cTunp pekjIaMHBIX OOBSIBICHUN B aHTJIMMCKON U aMEepUKAHCKOM Ipecce, To-
BUJIUMOMY, UCXOJIUT W3 MOJENIH OJU3KUX, JOBEPUTEIbHBIX OTHOIICHUN MEXIY
YyYaCTHUKaMH KOMMYHHUKATUBHOTO aKTa, A8 OJTOTO CTWIS XapaKTEpPHBI
AJUTMIITUYECKUE KOHCTPYKIIMH, CIPHT W JPYrde WHIAUKATOPHI TOJIOOHBIX
POJIEBBIX otnomrennit".' i, Hanpumep, HaOII0IaeTCsl 3aMETHOE CHUKEHHE
CTHJINCTUYECKOW TOHAJIBHOCTH B AHTJIHMMCKOM TEKCTE CIIOPTHUBHOTO PENOpTaKa
0 CpPaBHEHUIO O OpYTUMH TEKCTaMU - 3J€Ch YacTO BCTPEUYAIOTCSA

pa3roBOpHas JIEKCHKA.

He Bce, 4ro meuartaercs B raserax, OTHOCHUTCSA K Ta3eTHOMY CTWIO. B
COBPEMEHHOW Ta3eTe MedaraeTcsi Marepuall KpailHe pa3HOOOpa3HOro xapakrtepa.
Ha crpannnax raser MoXHO HAUTH HE TOJIBKO HOBOCTM U KOMMEHTAapUU K HUM, HO
TAKYKE€ PACCKa3bl U CTUXOTBOPEHUS, KPOCCBOP/IbI, IIIAXMAaTHBIC 3aJ1a4d U T.I1.

Tak Kak HMX UENbI0 SBIAECTCA Pa3BICYCHHUE YWUTATENEH, OHM HE MOTYT
CUMTAThCA 00pa3llaMu Tra3eTHOro CTWis. Hemb3st Takke OTHOCUTh K Ta3eTHOMY
CTUJII0O U CTAaThbM MO CHEIHUAIbHBIM O00JIACTSIM, TaKMM KaK Hayka H TeXﬁ‘I/IKa,
HCKYCCTBO, JIUTEpATypa u T.1.
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Tax xak ocCHOBHOW (DyHKIIMEH ra3eTHOTO CTUJIS SBJIEHWE HH(POPMAIMOHHA,
TOJBKO TOT MaTepHall, KOTOPBIA CIYXHUT 3TOH (YHKIIMH, MOXXHO OTHECTH K
razeTHoMy CTWIO. Takoil Marepuan MOXKHO KJIACCU(PUIUPOBATH CIEAYIOLIUM
o0Opazom:

Caaig Ne3
1. brief news items and communiqués,
2. press reports (parliamentary, of court proceedings, etc.),
3. articles purely informational in character,
4. advertisements and announcements.

Camoii kpaTkod ¢Gopmol Ta3eTHOW HHPOpPMALUU SIBISETCS 3aroJiOBOK
(headline).

["azeta Bcerma cTpeMHUTCS OKa3aTh BIUSHUE Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHE 10
MOJINTUYECKUM U JIPYTUM BOIMIPOCaM. DJIEMEHTHI OTICHKA MOTYT HaOJFOAaThCs B
caMoM Tmojbope W croco0e MojJayu HOBOCTEH, B HCIIOJIb30BAaHUU OCOOOT0
BOKaOrossipa, Takoro kak allege m claim, kak Obl Opocas TeHb COMHEHHUS Ha
nojaBaeMbie (DAKThI, W CHHTAKCUYECKMX KOHCTPYKIIMH, YKa3bIBAIOIIUX Ha
OTCYTCTBUE YBEPEHHOCTH CO CTOPOHBI PEropTepa B JTOCTOBEPHOCTU (PAKTOB, O
KOTOPBIX OH COOOIIaeT WJIM Ha €ro jKellaHue H30eXaTb OTBETCTBEHHOCTU
(mamp., “Mr.X was said to have opposed the proposal”;”Mr.X was quoted as
saying...”). 3arogoBku WH(GOPMAIIMOHHBIX COOOIIEHUH, KpoMe HHPOPMAIIUU, O
COJIEp)KaHUHM COOOIICHUS, TaKXKe COACPKUT OIEHKY (pa3Mep U IMOCTPOCHHUE
3aroJioBKa, UCIOJIb30BaHNE IMOIIMOHAILHOTO OKPAIICHHBIX CJIOB U AJIEMEHTOB
HMOIIMOHAIILHOTO CUHTAKCHUCA), TAKUM O00pa3oM yKa3bIBasi HA MHTEPIPETAIUIO
¢dakToB B MHPOPMAIIMIOHHOM COOOIIEHUH, KOTOpbIe OHM o3arjaBiuBaioT. Ho,
KOHEYHO, TJIABHBIM CPEJICTBOM WHTEPIPETAIMH W OICHKHU SIBIISICTCS Ta3eTHAS
CTaThsl, W PENAKIMOHHAS CTaThs, B YACTHOCTH. PeJakiMOHHBIE CTaThH,
MEPEIOBUIIBI  XapaKTEPHU3YIOTCS  CyOBEKTUBHOW  momaded  (DaKToB,
MOJIMTUYECKUX WM WHBIX, W CIEJ0BaTebHO, y HHUX OOJbllle OOIIEro ¢
MOJINTUYECKUMH 3CCE€ M CTaThIMHM, W HMX CKOpee Haao0 OTHOCHTh K
nyOJUIIMCTUYECKOMY CTWIIO, a He K TrazeTHoMmy. OpjHako ra3erHas
nyOJNUIIMCTUKA HECET OTHEYaTOK Ta3eTHOro CTWiIs. XOTd — KaXercs
€CTECTBEHHBIM pacCMaTpHUBaTh ra3€THBIC CTAThH, BKIIIOYAs PEIaKI[MOHHbBIC, KaK
BXOJIAIIME B CUCTEMY AHTIUHCKOTO Ta3e€THOTO CTUJISl, HEOOXOAMMO OTMETHTb,
YTO TAKUE CTATHhH SBIISIOTCS MPOMEKYTOUHBIM SIBIIEHUEM, XapaKTePU3YIOIIUMU
KOMOUWHAIIMEH CTHIIEH — ra3eTHOr0 W MyOJIUIMCTHYECKOT0. [Ipyrumu cioBamu,
WX MOXKHO CUUTATh THOPUJIAMHU.

JIJist TOro 9TOOBI MOHATH SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH AHTJIMUCKOTO Ta3eTHOTO
CTHJISI, TOCTATOYHO MPOAHATM3UPOBATH CIICTYIOIINE OCHOBHBIE YePThI Ta3€ThI:

Caaiig Neq
1. brief news items,

2. advertisements and announcements,
3. the headline, and
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4. (with the reservations stated above) the editorial.

KpaTkue nagpopManiuoHHbIe COO0IIEHUS

OyHKIUSA KpPaTKOro HWHPOPMALMOHHOIO COOOUEeHUusT — HWH(OPMHUPOBATH
yuTtatesas. OHO TOJIBKO KOHCTAaTUPYeET (PaKThl, HE KOMMEHTHUPYSI UX.

OT0 OOBSACHSET TOJHOE OTCYTCTBUE KAKOU-IMOO WHAMBUIYATBLHOCTH
BBIPQOKEHUS M TIOYTH TMOJIHOE OTCYTCTBHE 5SMOIMOHAIBHON OKpPACKU. 3J€eCh
npeo6J1aIatoT CTEPEOTUITHBIE (POPMBI BBIPAYKCHHUS.

Camo co0oit pazymeeTcsi, YTO OCHOBHAsl 4acCTh BOKaOIOJIApa, UCIOJb3yeMast
B ra3eTHOM CTHJIC, SBJISCTCS HEUTPAIBHOW M OOIIEIUTEpaTypPHOM, HO KPOME ATOTO,
ra3eTHBIM CTHJIb HMMEET CBOM COOCTBEHHBIM BOKAOKOJISIp W XapaKTepH3yeTCs
IMPOKHUM HCIIOJIb30BAHUEM:

Caain Ne5
a) Special political and economic terms, e.g., Socialism, constitution,
president, apartheid, by-election, General Assembly, gross output, per capita
production.
b) Non-term political vocabulary, e.g., public, people, progressive, nation-
wide, unity, peace. E.g., nation, crisis, agreement, member, representative,
leader.

XapakTepHOil 4epToil MOJIUTUYECKOTO BOKAOIOJIsIpa SBISETCS TO, YTO TpaHHIlA
MEXIy TepPMUHAMU ¥ HETEPMUHAMU MEHEE OTUYETIIMBO, YeM Y BOKAOIOJIsIpa APYTHUX
crienuanbHbIX obnactel. CeMaHTHYECKas CTPYKTypa HEKOTOPHIX CJIOB OXBATHIBAET
KaK TEPMUHBI, TaK U HETEPMUHBI.

Caaiig Ne6
Newspaper clichés, i.e, stereotyped expressions, commonplace, phrases
familiar to the reader; e.g., vital issue, pressing problem, well-informed sources,
danger of war, to escalate a war, war hysteria, overwhelming majority, amid
stormy applause.

Knume 6OJII>H_I€, yeM 4YTO-I100 cuic, OTpacTaroT I/II‘paI[I/IHI/IOHHHﬁ crioco0
BBIPAKCHUA B T'a3CTC. OHH 00BIYHO CUMTAIOTCS HCOOCTAaTKOM JaHHOI'O CTHUJIA.

Caaiig Ne7
Some clichés, especially those based on trite images (e.g. captains of industry,
pillars of society, bulwark of civilization) are pompous and hackneyed, others,
such as welfare state, affluent society, are false and misleading.

Ho tem He MeHee KiauIlle He3aMEHUMEBI B Ta3€THOM CTHUJIE. OHU IIOACKAa3bIBAIOT

HCO6XOI[I/IMBIC acconuanuu u mpcaoTBpaIaroT ABYCMBICIICHHOCTD u
HCOOIIOHUMAaHHUC.
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ABBPEBUATYPbI — KpaTKue HOBOCTH, COOOIIEHHSI B TIPECCe U 3arojiOBKU
n300mIytoT ab0peBuaTypamu pa3nudHoro Buaa. Cpend HHUX COKpaIleHHBIC
TEPMHHBl — Ha3BaHUS OpraHM3alMii, MyOJWYHBIX ¢ TOCYJapCTBEHHBIX
OpTaHU3aIHA, TOTUTHIECKUX aCCOLMAIUHN, MPOMBIIINIEHHBIX U IPYTUX KOMIAHUI:

Caaipg Ne8
UNO (United Nations Organization),
TUC (Trades Union Congress),
NATO (North Atlantic Treaty Organization),
EEC (European Economic Community),
TGWU (Transport and General Workers Union),
FO (Foreign Office),
PIB (Prices and Incomes Board).

YFK — John Fittzgerald Kennedy;
LBJ — Lyndon Baines Johnson

NEOLOGISMS

Heonorusmsl mUpPOKO pacnpocTpaHEHbl B Ta3eTHOM CIOBApPHOM COCTaBe.
["azera oueHb OBICTPO pearupyeT Ha J000€ HOBOE Pa3BUTUE B >KM3HU OOILECTBA,
HAYKH U TEXHHUKH, IO3TOMY HEOJIOTM3MbI MOMAAAI0T B SI3bIK Ta3€Thl U OYEHB JIETKO
¥ 4aCTO JakKe€ M BO3HMUKAIOT MMEHHO Ha CTPAHUIIAX Ta3eT, HapuMep:

Caaiig Ne9
Sputnik, to outsputnik, lunik, a splash-down (the act of bringing a spacecraft to
a water surface), a teach-in (a form of campaigning through heated political
discussion), backlash or white backlash (a violent reaction of American racists
to the Negroes struggle for civil rights), frontlash (a vigorous antiracist
movement), stop-go policies (contradictory, indecisive and inefficient policies).

Brimenepeuncnenubie 0COOGHHOCTH KpPAaTKUX WH(GOPMAIIMOHHBIX COOOIICHUMN
SBIISIFOTCS JIEKCUUYECKUMHU ITapaMeTpaMu aHTJIUICKOT0 ra3eTHOTO CTUJIS.

CrnoBapb KpaTKkux HHPOPMALUOHHBIX COOOUIEHUI OOBIYHO JIMIIEH KaKOW-TN00
IMOLIMOHABHOM OKpacku. OJHAaKO, HEKOTOphIE TakK Ha3bIBaeMble «populrary
razeTsl, Takue kKak Daily Mail unu Daily Mirror, cTpemsiTcst BBECTH 3MOIIMOHATIBHO
OKpaIlleHHbIE JJIEMEHTHl B JIMHTBUCTHYECKH HEUTpanbHble WH(GOPMAIMOHHBIE
COOOIIEHUsI, HATIPUMED:

Caaiig Nel0

Chechnya’s Prime Minister Resigns

A Rare Summit of Discontent in the Altai
Rosneft Seeks Big Standby Loan

Kraft Plants $100M St.Pete Coffee Plants
Nuclear Power to Mushroom by 2030

SNk W=
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Caain Nell

1. City expects Bank to raise rates to 4%

2. DTl ready to act on Mirror’s Slickers

3. Microsoft faces huge Brussels fine

4. Don’t complain to us, says Standard Life

5. 500 jobs to be cut at S&N
Cuaaiig Nel2

1. Branson still to decide on listing

2. O’Leary down but not out

3. Chancellor’s initiatives fail to impress business leaders

4. Born to dance

5. Kremlin to finance NGOs Abroad
Caaiig Nel3

1. Slim to take over Colombia Telecom

2. A hard act to follow in Fed’s one-man show

3. Italy Plans Barriers to Takeovers

Ho xakum OBl Ba)XHBIM HH SIBJISUICS CIIOBaph KPaTKUX HH(POPMAIMOHHBIX

COOOIICHWH, HE OH OTJIMYaeT MX OT JAPYTrux (GopM raserHoro cTwist. Bee 310 ke
MO>KHO HAalTH B 3aT0OJIOBKAX U Ta3€THBIX CTAThIX.

CTiiib HAYy4YHOH MPO3bI
S3bIK HayKH MOTYUHSCTCS UENH (PYHKIIMOHAIBHOTO CTHJIS HAay4YHOW TMPO3HI,
KOTOPOHM SIBIIAETCS JIOKA3aTEIbCTBO KaKOW-TMOO THUIIOTE3bI, CO3JaHHE HOBBIX
MOHATUH, PpacCKpbITUE BHYTPEHHHUX 3aKOHOB  CYIIECTBOBAHHS, Ppa3BUTHS,
OTHOUICHUN  MEXAYy  pa3Iu4YHbIMU  SIBJICHHUSMHU.  SI3BIKOBBIE  CpEJCTBA,
UCIIOJIB3yeMble B JIAHHOM CTWJIE, TI09TOMY, HWMEIOT TEHJICHIUI0 OBITh
OOBEKTHBHBIMH;  TOYHBIMH  HEOMOIMOHAIHHBIMH,  JUIICHHBIMH  BCSIKOU
WHIUBUTYyIbHOCTH; HAONIOJAeTCs CTPEMIICHHE K camMoil 0000meHHO#N ¢opme
BBIPKCHHUS.
CJIAN] 1

“The proper medium of scientific expression,” writes E. Sapir, “is therefore a

generalized language that may be defined as a symbolic algebra of which all
known languages are translations. One can adequately translate scientific literature

because the original scientific expression is itself a translation.”

[lepBoit m camoil mHpuUMeUYaTEIHLHOW YEPTOM HTOr0 (PYHKIIMOHAIBHOTO CTHIIS
ABJISICTCS JIOTUUECKAsI TOCJIEA0BATEIbHOCTh BBICKA3bIBAHUN C YETKHMM YKa3aHUEM
Ha WX B3aUMOCBSI3b M B3aMMO3aBHUCUMOCTh. be3 mpeyBeanyeHus: MOKHO CKa3aTh,
YTO HU B KaKOM APYromM (PyHKIMOHAJILHOM CTHJIE Mbl HE HAaXOJUM TaKOW pa3BUTOM
U Pa3HOOOPA3HOM CUCTEMBI CBSI3YIOIINX 3JIEMEHTOB, KaK B HAyYHOU Mpo3e.

Btopoit u He MeHee BaKHOW OCOOCHHOCTBHIO, M, BOBMOXKHO, CaMOM BBIJAIOIEHCS
(conspicuous), SIBJISETCS UCMOJIb30BaHUE TEPMUHOB, CIICIUPUIHBIX IS KKIOU
OTIIENBHON oTpacnu Hayku. Henb3ss HEe OTMeTHTb, 4TO Onarojgapsi ObICTpOMY
pacrpoCTpaHEHUIO HAYYHBIX U TEXHUUYECKUX HJIeH, OCOOEHHO B «TOYHBIX HayKax
MOXHO HaOJIOAaTh MPOIECC JACTEPMHUHHU3AIMNY», T.€. HEKOTOpbIE HAy4YHbIC U
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TEXHUYECKNE TEPMUHBI HAUMHAIOT 00paImaThCs 3a MpeaesaMu TOH y3Koi o0nactu
HAayKd WIM TEXHUKH, K KOTOPOH OHM MPUHAMJIEKAT, U MOCTEIEHHO HAYMHAIOT
npuoOpeTaTh HOBbIE 3HAYEHUS.

Ho mnopasnstoniee OOJIBIIMHCTBO TEPMHUHOB HE IMOBEPrarOTCs 3TOMY IPOLECCY
JNETePMUHU3ALMN U TPUHAAJIEKAT HAY4YHOU mpo3e. TaM OHM pOXKIAIOTCS, MOTYT
pa3BUBaTh HOBBIC TEPMUHOJIOTMYECKME 3HAYEHUS U TaM OHM ymuparoT. Hu onHa
cdepa 4erIoBEeUECKO AESITENbHOCTH HE SIBISIETCA TAKOW IUIOJOBUTOM B CO3JAaHUU
HOBBIX CJIOB, KakoW sBisgercs Hayka. HeoOxoaumocTh NpoHHMKaTh TIIyOxke B
CYILLECTBO NPEIMETOB U SBJICHUM NMPUBOAUT K BOSHUKHOBEHHIO HOBBIX IOHATHUH,
KOTOpBIM TpeOYIOTCS HOBBIE clloBa JJisi X oOo3HaueHus. Kak yke yka3bIBajoch,
TEPMHH Jes1aeT 00jiee HEeMOCPEACTBEHHYIO CChUIKY Ha YTO-TO, YEM OMNMCATEIbHOE
oOBsiCHEHHEe, T.e. He TepMuH. OTcroga OBICTpOE CO3JaHHME HOBBIX TEPMUHOB B
00011 pa3BUBAIOIIEHCS HAYKE.

Jlanee, cioBapb, HCHOJB3yEMBIH B HAay4YHOM IIPO3€, HMMEET CBOE IPAMOE
pedepeHinanbHOe 3HaUeHueE, T.€. CIO0Ba, UCIIOJIb3yeMble B HAYYHOU Mpo3e, BCEraa
UMEIOT TEHJCHILIMIO MCIOJIb30BAThCSI B CBOEM MEPBOHAYAIBHOM JIOTHYECKOM
3HaueHuu. HaBps jau Bbl HailieTe XOTh OJTHO CJIOBO, KOTOPOE, B OTJIMYUE OT CTUJIS
XYJ0)KECTBEHHOM TPO3bl, HCMONb3yeTcss Ooyiee, yeM B OAHOM 3HaueHuu. He
BCTPETUTE BBl 3/1€CHh U CIIOB C KOHTEKCTyalbHbIM 3HAa4eHHMEM. 371eCh u3leraercs
JaXkKe caMa BO3MOKHOCTb JIBYCMBICIICHHOCTU. bojiee TOro, TepMUHBI CO3AIOTCA
TakuM 0Opa3oM, 4TOObl B HUX CAMUX COAEPKAIOCh Pa3bsCHEHUE TOTO, YTO OHHU
o6o3HauvaoT. Ho HECMOTpst Ha 3TO, IPU HUCIOJIB30BAHUM HOBOTO TEPMHUHA, MEPE]
HUM WJIM [10CJIE HETO, KaK MPaBUIIO, 1a€TCs pa3bsICHEHHE.

AHaNOrMYHBIM 00pa30M B HAYYHOH IPO3€ PazbsACHAIOTCA HEUTpaJibHbIE U OOIIMe
JUTEPATYPHBIE CIIOBA, AAXKE €CJIM UX 3HAYEHHE TOJBKO CJIErKa U3MEHEHO, WIH B
KOHTEKCTE (B CKOOKax, WM B aTpUOYTUBHOM (hpase) Wik B CHOCKE.

B coBpeMeHHOI HayyHOU IIPO3€ MOKHO HaOIIOAaTh HHTEPECHOE SIBJIEHUE — OOMEH
TEPMHUHAMU MEXIY Pa3IU4YHBIMH O0JacTSIMH HayKH. DTO, OYEBHJIHO, BBI3BAHO
B3aMMONPOHUKHOBEHHEM Hay4dHbIX Hieill. CaMoq0CcTaTOYHOCTh B JII0O0OH 00siacTu
HayKu — Ternepb ynaen npouuioro. CoTpyaHHYECTBO CHEIUAINCTOB B CMEHEHHBIX
00JacTsIX OKa3ajloCh YCHEMIHbIM BO MHOTHUX ciydasx. OOMEH TepMHUHOJIOruel
[IO3TOMY MOJKET pacCMaTpuBaTbCid KaK €CTECTBEHHBIM PpE3yJbTaT 3TOTO
COTpylHHMYECTBA. MareMarnka MMEET MPHUOPUTET B OTOM  OTHOILLIEHUHU.
Maremaruueckue TEpMHUHBI IOKMHYJIM CBOIO COOCTBEHHYIO c(epy NMPUMEHEHUS U
cBOOO/IHO MEepEeKoYEBalin B APyTrye HAyKH, BKJIIOYask TJUHTBUCTHUKY.

Tperbeld XapakTEpHOW YEPTOM HAYYHOIO CTHIISL SBJIAETCS TO, YTO MbI HA3bIBAEM
“sentence — patterns”. OHu ObIBalOT Tpex TUMOB: postulatory, argumentative u
formulative. T'umoreza, HaydHble TPEUIOKEHUU WIA TPOTHO3  JIOJDKHBI
OCHOBBIBATbCSI Ha yYM€ W3BECTHBIX (pakTax, Ha (akTax, KOTOpbIE OBUIH YXKe
CUCTEMATU3UPOBaHbI U onpeaeseHsl. [103ToMy KaKIbIi OTPBIBOK HAyYHOW IPO3bI
HAaYMHAETCS C MOCTYJATOPCKUX 3asBJICHUH, KOTOpbIE BOCHPHHHMAIOTCA Kak
OUYEBMJIHBIE U HE HY)KJaroluecs B Joka3aTtenbeTBe. Ccbulka Ha 3TH (DaKThl TOJIBKO
npeaBapsieT UJeu aBTOpa U MO3TOMY CYMMHUPYIOTCS B TOYHO C(HOPMYJIMPOBAHHBIX
YTBEPXKJICHUSX, COMPOBOXKIAEMBIX, €CIM aBTOP COYTET 3TO HEOOXOAUMBIM,
CCBUIKAMHU Ha UCTOUYHUKHU. ABTOPCKHE HUJEH TaKke OQPOPMIISIIOTCS B BUAE (GopMyI,
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KOTOPBIE SBJISIFOTCSI M3JI0’)KEHUEM JOKTPHUHBI WM TEOPUU, MPUHITUIIA, apTYMEHTA,
pe3ynbTaTa WCCACAOBaHWS © T.I. Mojenp MNpemIoKEHUs, COIASPKAIIEro
oTIpe/ielICHUE B HAYYHOM BBICKa3bIBaHUH, T.€. IPEIIOKECHHIE, KOTOPOE PE3IOMUPYET
apryMeHT, OOBIYHO SIBJISICTCS MPEIOKEHUEM 3aBepllarolniero tumna. Tak B cBoei
kaure “Linguistics and Style” Nils Erik Enkvist 3akmtowaer oauH u3 cBoux
apryMEHTOB CIIOBAMH:

Cnaiin 2
“The study of features not statable in terms of contextual probabilities of linguistic
items, style markers, stylistic sets and shifts of style is not the task of stylistics but
of other levels of linguistic or literary analysis.”

YeTBepTOM XapaKTEpHOW YEPTOM CTWISL COBPEMEHHOM HAy4YHOM IPO3bI, YEPTOM,
KOTOpas OpocaeTcs B IJ1a3a YUTATENIO, SIBISETCS MCIOJIb30BAHUE UTAT U CCHUIOK.
OHy uHOrIa 3aHUMArOT MNOJICTpAaHHIBL. CCBUIKA TakK€ HMMEIOT ONPEACIICHHYIO
KOMIIO3ULIMOHHYIO MOJENb, & MMEHHO, MMS aBTOPA, HA KOTOPOI'O CCBHUIAKOTCH,
Ha3BaHUE IUTUPYEeMOH paldOThl, W3AATEIbCTBO, IUTUPYEMOIO OTpPbIBKA WIIU
OTPBIBKA, HA KOTOPBI JI€JIa€TCsl CChUIKA.

IIaToN 4YepTOW HAy4yHOrO CTWIS, KOTOpas OTJIMYAET €ro OT JPYyIuX CTWIEH,
SBJIIETCS. 4acTO€ UCHOJb30BaHUME CHOcoK (foot-notes). 3OTo MOIHOCTHIO
COOTBETCTBYET IJIABHOMY TpPEOOBAHHIO JAHHOTO CTWIA, KOTOPOE COCTOMT B
JIOTUYECKON TOCIEA0BATEIIBHOCTH BBIPAKEHHBIX HAeH. Bce, 4Tro Hapymaer 3To
TpeOOBaHUE U KAXKETCS MPSIMO HE CBSA3aHHBIM C paccMaTpHUBaeMOll MpoOieMo, HO
B TO € CaMoO€ BpEMs MOXKET CIYXUTb KOCBEHHO IIOJIEPKAHUIO HJIEH,
IIOMEIIAETCA B CHOCKE.

besmuunocTs (impersonality) Hay4HBIX MPOU3BENCHUM MOXKHO TOXE CUUTATh
TUIIAYHOM 4YEepTOM 3TOro CTWIS. OTO KayecTBO OOHApYyXUBAETCS, IJIABHBIM
o0pa3oM, B YaCTHOM HCIOJIb30BaHUM NACCUBHBIX KOHCTpyKUui. HayuHble
AKCIEPUMEHTHI OOBIYHO OTMHCHIBAIOTCA B CTpajaTelbHOM 3ajore, Hamp.  Then
acid taken” Bmecto “I (we) then took acid”.

Koppecnonaent Times Literary Supplement roBopur, 4To Hanucartb

Cnann 3
“I weighed 10 grams of aspirin and dissolved them in as little water as I could”
would be ‘deplorable’ in a research paper. The desirable plain scientific statement,
he maintains, would be “Ten grams of aspirin were dissolved in a minimum
volume of water.”

Jpyroif KOppECTOHIEHT BO3paXaeT MPOTUB TaKOW (DOPMBI BHIPAKEHUS M TOBOPUT

Cnaiin 4
“The terrible thing about that second sentence is that its infection has spread in all
its falsity beyond research — into politics, religion, public statements, film scripts,
journalism. It creates the bureaucratic impression that things “were done” and that
nobody “did them.”
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OcTaBinsis B CTOPOHE 3TOT HEOOOCHOBAHHBINA MPOTECT MPOTHB YCTAHOBHUBIIUXCS U
IIMPOKO TMPHU3HABAEMBIX MOJENed HAyYHOTO CHHTAKCUCA, MBI JIOJDKHBI
COTJIaCUTHCS, YTO YPE3MEPHOE HCIOJIb30BAaHHWE MACCHBA, OCOOCHHO B JAPYTHX
(GyHKUMOHANBHBIX CTWIISIX, CO3JIae€T IO CJIOBaM aBTopa ‘‘sententious voice of
boredom”. KoHeyHOo, B OOBIYHOH peuyd BO MHOTHX CiIyyasix YMECTHEE
UCITIONb30BaTh aKTHB, a He maccuB. HO 3TO He sBISETCS BECKHM apryMEHTOM
NPOTHB UCIOJIB30BAHUS TAKUX KOHCTPYKIIMN B HAYYHOM Mpo3e.

B cBsa3u ¢ oOmuM Oe3IMYHBIM TOHOM BBIPAXKEHHS CIIEAYeT OTMETUTh, YTO
Oe3NMMYHbIe TACCUBHBIE KOHCTPYKIIMH YaCTO UCIOIB3YIOTCS C IIIarojJaMH.

Cmanipg 5
Suppose, assume, presume, conclude, infer, point out, etc., as in ‘It should be
pointed out’, ‘It can be inferred’, etc.

HaGnrogaeTcs 3ameTHOE pa3nuyue B CHHTAKCHYECKOM PHCYHKE BBICKA3BIBAHUS B
TOYHBIX HayKax (MaTeMaThka, XuMusl, (U3uKa 1 T.M.) ¥ B TYMaHUTAPHBIX HayKax.
[TaccuBHBIE KOHCTPYKIIUHU, YaCTO HCIIONB3yEMbIC B HAyYHOH MPO3€ TOYHBIX HAYK,
HE SBISIFOTCA OOS3aTCIbHBIMA B TyMaHUTApHBIX Haykax. OTO, BO3MOXKHO,
OOyCIIOBJIGHO TEM, 4YTO JaHHBIE W METOJIbl HCCIICJIOBAHHS, NPHUMEHSEMBIC B
TYMaHUTApHBIX Haykax, MeHee OOBbeKTHBHBL. HeoOX0oaUuMOCTh IUTUPOBATH
paccMaTpuBaeMble OTPBIBKM M YCHJIMBAaTh AapryMEHTBI CEPbE3HO BIHAET Ha
CUHTaKCUYECKUE PUCYHKU BBICKA3bIBaHUSA. B T'yMaHWTapHBIX HayKaX HEKOTOPOE,
KaK KaKeTCsl, XOPOIIO U3BECTHOE, MOXKET M YacTO MOBEPraeTcs NePeoleHKe, B TO
BpeMsiI KaK B TOYHBIX HayKaX MHOTO€ MOXET MPUHUMAThCA O€3 BOIPOCOB W,
CJIeIOBATEIbHO, HE HYK/IA€TCSI B KOMMEHTapHSIX.

3nmech MPUBOASTCS JBa OTPBHIBKA HAYYHOW MPO3BI, OJUH U3 PabOTHI MO
JVMHTBUCTHKE, a IPYTOH U3 yueOHUKA 10 XUMUH.

Cimaiig Ne6

“The critical literature on Keats’ “Ode on a Grecian Urn” is enormous, and much
of it is extremely penetrating. It may therefore come as a surprise to maintain that
there are several points in the poem which are in need of further classification, and
that to do so may give us not only better knowledge of the poem, but hypothesis
about method which can be tested elsewhere.
The criticisms fall into three main groups; those that take up some quite minor
blemishes, or possible blemishes, in the Ode; a very large group that discusses at
great length the equation between Truth and Beauty; and a small group which
gives extended, line-by-line discussion. It is one of this latter group which alone
takes up the difficulty involved in lines 28 and 29, in the possible uncertainty in the
reference of “That leaves a heart high sorrowful.”

Cnaiin No7
351. Sulphur Trioxide SO3. It is very easy to decompose sulphurous acid into the
anhydride and water. Gentle heating will effect it, and indeed, if the solution be
strong, the decomposition is spontaneous. Sulphurous acid always smells of
sulphur dioxide. The decomposition of sulphuric acid into water and sulphur
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trioxide cannot be effected by any such simple means. The trioxide is made
directly by inducing SO2 to combine with more oxygen. There is always a slight
tendency for So2 to pass into SO3 in the presence of oxygen, but the process is too
slow to be of much interest. The gases can, however, be made to react much more
rapidly by the use of a suitable catalytic agent, the best knon being platinum, and
as the effect of the platinum depends upon its surface area it is necessary to arrange
for this to be as great as possible. If a piece of asbestos fibre is steeped in a solution
of platinum chloride in hydrochloric acid and then heated, the asbestos becomes
coated with a thin grey coating of spongy platinum. In this way “platinised
asbestos” is produced. If now a mixture of sulphur dioxide and oxygen is passed
over heated platinised asbestos, the dioxide is converted into the trioxide, thus:
2S02 + 0 =2S03
The apparatus is quite simple and is shown in fig. 35. The vapour of sulphur
trioxide which comes off is condensed by means of a freezing mixture into
colourless ice-like needles. If this can be stored, without access to moisture, it

undergoes some sort of molecular change and turns to a white silky crystalline
solid.

3aMeTHOE pa3inyue MeXAy dTUMHU IBYMs 00pa3liaMu JIEKHUT B TOM, YTO BTOPOU U3
HUX TpeOyeT ropa3zo 0oJiblIe MpeaBapUTEIbHBIX 3HAHUN, YeM MepBbIil. X0Ts 00a
obpaszna Oe3nuuHBl MO (GopMe, OHM TeM HE MEHEee pa3IudaroTcs I0 CTEIeHU
OOBEKTHUBHOCTH, TPUYEM IEPBBIA U3 HUX MeHee OOBEKTUBEH B W3JI0KEHUU
dakroB. [lamee, B mepBOM 00pasile BBHIPAKEHBI TOYKUA 3pEHUST M MHEHUsA. Bo
BTOPOM HE TIPENCTaBIEHO HU OJHO M3 HHX. B 000omx oOpasmax CHHTAKCUC
MOYMHEH JIOTUYECKOMY PACCYXKIEHUI0, W B HUX HE COACPKUTCS HHUKAKHX
OMOITMOHAIILHBIX YJIEMEHTOB.

OnHako SMOIMOHANIBHOCTh HE TMOJHOCTHIO M HE KAaTETOPUYECKH HMCKIIOUEHA W3
HAyYHOH MpOo3bl. MOTYT OBITh THUIOTE3bI, U3JIOKCHHUS U BBIBOJBI, KOTOPBIC IS
MOJJICP)KKH  CHJILHOH  yBEPEHHOCTH TPEOYIOT HCIIONB30BAHUS HEKOTOPBIX
AMOITMOHAJILHO OKpAIlIeHHBIX CJ0B. Hamra smonmoHanpHas peaknus Ha (DaKThI
MOJKET HECTH IIEHHYI0 MHQOpMAIIMIO, T.K. OHa caMa MPOUCTEKAET U3 BHYTPEHHETO
KayecTBa 3TUX (HaKTOB M Hae. Mbl 3aBUCUM B HEMAJIOM CTENEHU OT HAaIIMX
ASMOIIMOHANILHBIX PEaKIMii Ha 3HAHUE BHEITHETO MUpA.

HuTepecHoe uccnegopanue 6ou10 npoeaeHo H. M. PasuHkuHON SMOIIMOHATIEHOTO
XapakTepa Hay4dHOU Mpo3bl 19 Beka. B HEKOTOpBIX CTaThsiX, OMyOJIMKOBAHHBIX B
xKypHaiie “Nature” KOTOpbIil BliepBble OSIBWICS B 1869 T. HCMOIb30Banoch OYEHb
MHOTO  OMOIIMOHAILHOCTU  CJIOB, OYEBHUJIHO, KOMIIGHCHUPYSI  OTCYTCTBHUE
JTOKA3aTeNbCTBA U apPTYMEHTUPOBAHHOCTH (haKTOB.

CuuTanoch HOPMaIBHBIM TPHU OOCYXICHUH MHOTUX (DYHIAMEHTAIBHBIX MPOOIEM
UCIIOJIb30BaTh Takue cioBa, kak marvellans, wonderful, monstrous, magnificent,
brilliant 1 np. B MOMBITKE 0Ka3aTh TUIIOTE3Yy WJIM TMOJOXKEHHE. B coBpeMeHHOM
HAyYHOH IMpO3€ TaKUe SMOIMOHAIBHBIC CIIOBA HCIIOIB3YIOTCS OdYeHb penko. [1o
KpaliHeld Mepe, OHM HE SBISIOTCS COCTaBIISIONIMMH COBPEMEHHOTO HAyYHOTO
ctiiig. He HaiimeM Mbl 371eCh TakXe SMOIMOHAIBHBIX KOHCTpYKUMN win SD,
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KOTOpbIE HANpaBJIEHbl Ha BO30YXICHHE 3CTETUUYECKUX 4yBCTB. B «JIut. 'azere»
neyaTaiach cepus CTaTel O A3BIKE HAYKHU IMOJ 3aroJIoBKOM «O HAayKe U €€ SI3BIKEM.
Ota nuckyccus Oblla BbI3BaHA MHOTOYHMCIICHHBIMU 3Kallo0aMH Ha TO, YTO SA3BIK
MHOTMX HAay4yHbIX pabOT HE MOHATEH MPOCTHIM JIIOASM, HE HCKYLIEHHBIX B
NpUHIMIAX JaHHON Hayku. Bce y4acTHMKM JMCKYCCHM COTJIACHIIUCH C TE€M, YTO
HayKa JI0JDKHA UMETh CBOM COOCTBEHHBIN SI3bIK M YTO H3JI0)KEHUE HOBBIX UIEH B
HayKe JIOJDKHO OCYLIECTBJIATBCA Ha OYEHb TBEPAOM OCHOBAHMM paHee
npuoOpeTeHHbIX 3HaHUM. Ho 4yTO OHM 3HAUMIM Ha caMOM Jeje — TaK 3TO He
TOJIBKO 3HAUEHHWE TEPMHUHOJIOTMM JAHHOM HAayKH, HO TaKXe HEMEUICHHOE
y3HaBaHUE B TEKCTE, YTO MPEAONPENEISIET NOHMMAaHUE. OTU IPEPEKBU3UTHI
OrpaHUYMBAIOTCA HCKIKOYUTEIBHO JIEKCHYECKMMHM acClEKTaMM S3bIKa. Takum
00pa3oM He caM SI3bIK SIBJSETCS OCOOCHHBIM, a HEKOTOPBIE CIOBA U UX CHMBOJIBI.
OT0, BO3MOXHO, OOBSACHAET TOT (AKT, 4YTO TE€, KTO 3HAET TEXHUYECKYIO
HOMEHKJIATypy JAHHOM HAyKd, MOTYT YMTaTh U MOHUMATh HAy4YHbBIE TEKCTHl Ha
MHOCTPAHHOM $I3bIKE JaXK€ MpPHU IUIOXOM 3HAHUM €ro rpaMMaTHKH. XapaKTepHbIE
YepThl, NEPEUUCICHHbIE BBIIIE, HE MOKPHIBAIOT BCEX OCOOEHHOCTEH Hay4YHOU
PO3bl, HO OHU SIBJISIFOTCS] CAMBIMH CYLIECTBUTEIbHBIMH.

Ctuab opUIHAIBHBIX JOKYMEHTOB
WIN KaK ero euie HaspBaroT “officialese”
The style of official documents
Kak w pgpyrue crtuiad, OH HE OJHOPOJACH M TPEJACTABJICH CICAYIOIIUMU
MOACTHIISIMU, UM BapUAHTAMMU:

Cnaiin Nel
the language of business documents,
the language of legal documents,
that of diplomacy,
that of military documents.

s

[Tono6HO npyruM (yHKUMOHANIBHBIM CTHJISIM 3TOT CTHUJIb UMEET ONpPEIETIECHHYIO
KOMMYHUKATHBHYIO 1I€JIb U COOTBETCTBEHHO UMEET CBOIO COOCTBEHHYIO CHUCTEMY
B3aMMOCBSI3aHHBIX S3BIKOBBIX U CTUWIMCTUYECKUX CPEICTB:

Cmnang Ne2
The main aim of this type of communication is to state the conditions binding two
parties in an undertaking.

TakuMu CTOPOHAMH MOTYT OBITh:

['ocynapcTBO M Ipak1aHVH;

['pa’x1aHnH ¥ rpax JaHUH;

OO1IeCTBO U €r0 YJICHDI;

JIBa unu Oosiee npeAnpUsITHUI U Opranu3anuei
(memoBasi KOPPECTOHACHITUS UM KOHTPAKTHI);
JIBa unu 6osiee MpaBUTEILCTB (MMAKTHI, JOTOBOPHI);
YenoBek, 00JIerYeHHBIN BIIACTHIO W MTOAYMHEHHBIN
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(mpuKa3bl, HHCTPYKLUWH, JTUPEKTUBBI);
[TpaBneHne wiam mpe3uauyM M accamoOsiess wim oOriee cobpanue (MpoiemrypHbIe
aKTbl, IPOTOKOJIBI).
Jpyrumu ciioBaMy, KOMMYHUKATUBHOW 1EIbI0 B JAHHOM CTHJIC SI3bIKA SIBIISICTCS
JTOCTIDKCHHUE COTJIAIICHUST MEXIY ABYMS JOTOBapHUBAIOIIUMUCS CTOpoHamu. Jlaxke
IPOTECT MPOTUB HAPYUICHUH 3aKOHOB, KOHTPAKTOB, IMOJOXEHUW W T.I. MOXKET
TaKXK€ paccMaTpuBaThCsi Kak ¢opMa, MO KOTOPOM CTpeMsTCS JOCTHYb
HOPMAJILHOTO COTPYAHUYECTBA HAa OCHOBE paHee JOCTUTHYTOIrO COTJIalleHus. JTa
camasi ryiaBHasi (PYHKIHS JAaHHOTO (PYHKIIMOHAJIBHOTO CTUJISL MPEAOIPEACIIAET €ro
ocobeHHoctu. Camoil MOpa3uTEIbLHOM, XOTS M HE CaMOW CYIIECTBEHHOU SBIISICTCS
oco0asi cucTteMa KJIHIIe, TEPMUHOB U YCTOWYUBBIX COYETAHUH, IO KOTOPOMY JIETKO
MO>KHO y3HATh KaXK/IbI MOCTUIIb.

Crmang Ne3
DakTUYECKH KaKI0€ W3 MOJAPa3/IeICHUI 3TOT0 CTUJIST MMEET CBOM COOCTBEHHEBIC
TEPMUHBI, (pa3bl W BBIPAKECHHS, KOTOPHIC OTIWYAIOTCS OT COOTBETCTBYIOIIUX
TEPMUHOB, (pa3 W BBIpAKEHUH JAPYTHMX BapPHAHTOB JTOr0 CTWUISA. Tak B
(UHAHCOBBIX JOKYMEHTaX Mbl HAaxOJWM TaKHe€ TEPMHHBI Kak securities, extra
revenue, taxable base, balance of payment u ap.
I beg to inform you, I beg to move, I second the motion, provisional agenda, the
above-mentioned, hereinafternamed, on behalf of, private advisory, Dear Sir, We
remain your obedient servants.

Cmaiig Ned
Terms and phrases like high contracting parties, to ratify an agreement,
memorandum, pact, Charge d’affaires, protectorate, extra-territorial status,
plenipotentiary will immediately brand the utterance as diplomatic.

[Tpumeps! u3 s3bika 0pucToB: to deal with a case; a body of judges; as stipulated in
(by); pleaded quilty; in compliance with; a court of law; a trial; criminal
prosecution u T.I.

AHaJOTMYHBIM ~ 00pa3oM  JIpyrue  Pa3HOBUAHOCTH  SI3bIKa  OQHUIIHATBHBIX
JOKYMEHTOB MMEIOT CBOIO CIICIMAJIbHYI0 HOMEHKIATYPY, KOTOpas BBIIEISICTCS B
TEKCTE, a MO3TOMY JIETKO y3HACTCS.

Kpome crennanbHONW HOMEHKIATYPHOU XapaKTEPUCTUKU KaXKIOW pa3sHOBHIHOCTU
3TOTO CTWJIS, CYHIECTBYET dYepTa, oOmas JUisi BCEX O3THUX Pa3HOBHIHOCTEH —
UCIIOJIb30BaHue a00peBHATYp, YCIOBHBIX CHMBOJIOB M COKPAIICHUH:

Cnaiing Ne5
M.P. (Member of Parliament), Gvt (government), H.M.S. (His Majesty s
Steamship), $ (dollar), Ltd (Limited).

DTa XapakTepHas 4yepra Ucnojib3oBasach JlukkeHcoM B ero pomane “ Posthumous
Papers of The Pickwick Club”, namp.:

Cnaig Ne6
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P.V.P., M.P.C. (Perpetual Vice-President, Member Pickwick Club); G.C.M.P.C
(General Chairman-Member Pickwick Club).

Otumu ab0peBUaTypaMu OCOOCHHO M300MIYIOT BOCHHBIE JOKYMEHTHI. 31€Ch OHU
UCIIOJIB3YIOTCS HE TOJIBKO KaK YCJIOBHBIE CHMBOJIBI, HO M KaK 3HAKH BOCHHOTO
poJia, KOTOpbIE, KaK MPE/IoJIaraeTcs, N3BECTEH TOJIbKO BOCHHBIM.

Cnang Ne7
D.A.O. (Divisional Ammunition Officer); adv. (advance); atk (attack); ob;.
(object); A/T (anti-tank); ATAS (Air Transport Auxiliary Service).

Eme oqHoOM xapakTepHON YEPTOM JAHHOTO CTHJIS SIBJISIETCS] UCIIOJIB30BAHUE CJIOB B
MX JIOTUYECKOM CIIOBAPHOM 3HAYCHHUH. 31ECh HET HU CIIOB C KOHTEKCTyaJlbHbIM
3HAYEHUEM, HHM OJHOBPEMEHHOM peanu3aluy JBYyX 3HayeHHW. B BOEHHBIX
JOKyMEHTaxX WHOTJAa JaloTcs MeTadopuyuecKre Ha3BaHUS IS TOp, PEK, XOJIMOB
WU JIEpEeBEHb, HO 3TU MeTadopbl BOCIPUHUMAIOTCS KaK KOJOBBIC 3HAKU U HE
MMEIOT HUKAKOW 3CTETUYECKOU [IEeHHOCTH. Hamp.:

Cnaiizg Ne8
“2.102 d. Inf. Div. continues atk 26 Feb. 45 to captive objs Spruce Peach and
Cherry and prepares to take over objs Plum and Apple after capture by CCB, 5"
armd Div.”

He mnalimems B cTmiie OQUIMAIBHBIX JOKYMEHTOB M CJIOB C SMOIIMOHAJIbLHBIM
3HaueHueM. Jlaxxe B CTWIE€ HAy4YHOM TPO3bl MOXXHO BCTPETUTH CJIOBA,
pacKpbIBaIOIME OTHOILICHHUS aBTOpPA, €ro WHIUBUAYAIbHYIO OLIEHKY (AKTOB U
COOBITHI, O KOTOPBIX UJET peub. HO HHUKAaKUX CIIOB TAKOTO POjia HE BCTPETHUIID B
opUITMATHFHOM CTHJIE, 32 UCKIIOUEHUEM TEeX, KOTOPhIC HCIIONB3YIOTCA B JIEITOBBIX
NnYMchbMax, HadaJbHBIE CJIOBAa WJIM 3aBepIlarolue mUchMo ciioBa Dear Sir, yours
faithfully, Sincerely Yours.

Kak Bo Bcex apyrux (QyHKUIHMOHAIBHBIX CTWISX, OTJIMYHUTENIbHBIE CBOMCTBA
MPOSIBIISIIOTCSL KaK cucTeMa. Mbl HE MOXKEM BBIJCIUTh KaKOW-THOO CTHUIIb TOJBKO
M0 €ro s3bIKy, XOTS OH Bcerjaa W y3Haercs. CMHTAKCHMYECKHI PUCYHOK JaHHOIO
CTHJISl TaK € Ba)X€H KaK M BOKAOIJISIP, XOTS HE CTOJIb OYEBUJICH Ha TEPBBIN
B3TJISI]I.

Bo3MOHO, caMOli 3aMETHOM M3 BCEX CHHTAKCHYECKUX OCOOEHHOCTEMN SIBIISIFOTCS
KOMITO3UIIMOHHBIE PUCYHKH BapUAHTOB 3TOr0 CTUJIA. TakK JAEI0BbIE MUChbMA UMEIOT
OIPEJICJIEHHYK0 KOMITO3ULIMOHHYIO CTPYKTYpPY, @ UMEHHO 3arojOBOK, B KOTOPOM
JlaeTCs apec aBTopa MMChMa U J1aTa, UMs aJipecaTa v ero ajapec.

Crmanzg Ne9
Here is a sample of a business letter:
Smith and Sons
25 Main Street
Manchester
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9" February, 1967

Mr. John Smith
29 Cranbourn Street
London
Dear Sir,
We beg to inform you that by order and for account of Mr. Julian of Leeds, we
have taken the liberty of drawing upon you for $ 25 at three months’ date to the
order of Mr. Sharp. We gladly take this opportunity of placing our services at your
disposal, and shall be pleased if you frequently make use of them.

Respectfully yours,

Smith and Sons
By Jane Crawford

EcTh Bce OCHOBaHMS TOJaraTh, 9YTO MHOTHE 3MOITMOHAJBHBIC CJIOBa M (ppasbl B
COBPEMEHHOW KOMMEPUYECKOH KOPPECIOHICHIINH, KOTOPBIC SBISIOTCS HE TPOCTO
YCIOBHBIMA  CHMBOJIAMH  BEXJIHMBOI'O  OOIICHHS, COXPaHSUIM-TAaKH  CBOE
SMOILIMOHAJILHOC 3HAYCHHWE HA PAaHHUX CTAIMSIX Pa3BUTHSA ITOM Pa3HOBHIHOCTHU
opuIMaTBLHOrO  s3bIKa. BOT  WHTEpECHBIM MpUMEp  JICJIOBOIO  IMHCHMA,
JaTUPOBAHHOTO 5 WIOoHS, 1655T.

Cnaiig Nel0
Mr. G. Dury to Secretary Tharloe,
Right Honorable,
The Commissary of Sweden, Mr. Bormel, doth most humbly intreat your honour to
be pleased to procure him his audience from his highnesse as soon as conveniently
it may be. He desires, that the same be without much ceremony, and by way of
private audience. I humbly subscribe myself
Your Honour’s most humble and
Obedient servant,

G.Dury.

June 5, 1655.

Takwue cioBa u ciioBocoueTanust kKak ‘most humbly’, ‘intreat’ (entreat),” I humbly
subscribe’, ‘most humble and obedient servant’ u T.I. MOBTOPSAIOTCS CIIHIIIKOM
HACTOMYMBO, YTOOBI HE TIPOU3BECTH JKEJIAEMOI'0 BIIEUATIICHHS], TaK HEOOXOIUMOTO
JUISL TOTO, KTO TIPOCHT 00 omoiKeHuH. [Toutn Kaxaplii oUIMAIBHBIA JOKYMEHT
UMEET CBOM COOCTBEHHBIN KOMITO3UIIMOHHBIN PUCYHOK.
[TakThl ¥ 3aKOHBI, TPUKA3bl U MPOTOKOIBI, KOJACKCHI U MEMOPAHAYMbI, BCE OHU
UMEIOT 0oJiee WM MEHee ompeneiieHHbIe POopMbl, U 03 MPEyBEIUYCHUS MOKHO
CKazaTh, 4TO opMa TOKyMEHTA SABJISETCS y)KE caMa 1Mo cebe MHPOPMaTUBHOM.
B stoM oTHomeHnun moxkHo npouutupoBath [IpeamOyny YcraBa OOH, koTtopas
YETKO WILTIOCTPUPYET CaMyl CBOe€0Opa3Hyio (opMy MOCTPOCHHS O(DUIIMATEHOTO
JIOKYMEHTA COTJIaIleHusI.
Cnaiig Nell

CHARTER OF THE UNITED NATIONS

“We the Peoples of the United Nations Determined
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TO SAVE succeeding generations from the scourge of war, which twice in our
lifetime has brought untold sorrow to mankind, and

TO REAFFIRM faith in fundamental rights, in the dignity and worth of the human
person, in the equal rights of men and women and of nations large and small, and
TO ESTABLISH conditions under which justice and respect for the obligations
arising from treaties and other sources of international law can be maintained, and
TO PROMOTE social progress and better standards of life in larger freedom,

Cnaiig Nel2
And For These Ends

TO PRACTICE tolerance and live together in peace with one another as good
neighbours, and
TO UNITE our strength to maintain international peace and security, and
TO ENSURE, by the acceptance of principles and the institution of methods, that
armed force shall not be used, save in the common interest, and
TO EMPLOY international machinery for the promotion of the economic and
social advancement of all peoples,

Cnaiig Nel3
Have Resolved to Combine OQur Efforts to Accomplish These Aims
Accordingly, our respective Governments, through representatives assembled in
the City of San Francisco, who have exhibited their full powers found to be in
good and due form, have agrees to the present Charter of the United Nations and
do hereby establish an international organization to be known as the United
Nations.”

Kak BHAHO M3 3TOrO MpHMeEpa, BCE MPUYHMHBI, KOTOPHIE MPUBETH K PELICHUIO
co37aTh MEXIYHAPOAHYIO OPraHM3alMio, BBIPAXKEHBI B OJIHOM IPEUIOKEHUH, C
napaieibHbIMA ~ WHOUHATHBHAS  KOHCTpyKnusa. Kaxmgas  uHQUHUTHBHAS
KOHCTpYKIUsi oopmieHa B BHUAE OTAEIbHOro ab3ana, TakuM oOpa3oM JaBas
YUTATEII0 NPUIABATh PABHYIO BaXKHOCTh KKI0MY U3 YIOMSHYTBIX BOIIPOCOB. DTU
OTJEIbHBIE TPEeMOXKEHHs, OQOPMIIEHBI B BHJI€ NPHUIATOYHBIX MPEIIOKEHUH,
OTIENSAI0OTCA APYT OT Jpyra He TOYKaMH, a 3alsThIMHM, WJIM TOYKOM C 3alsiaToH.
CymiectByeT Takke OObIYail pa3fensTh OTAC/bHbIE BBICKA3bIBAHHMS HOMEpamu,
COXpaHsisi MpU ATOM MPHUHIUI 3aBUCHMOCTH BCEX MOJIOKEHUN OT TJIaBHOM 4YacTu
BbICKa3biBaHUsA. TakuMm oOpazom B I'maBe 1 YcraBa OOH mnenu w IpUHIMIBI
YcTaBa npeacTaBieHbl PSIIOM UMEHHBIX YacTel COCTaBHYIO CKa3zyemoro, MmpuueM
BCE OHU BBIPAYKEHBI, THPUHUTUBHBIMU KOHCTPYKIIMUSIMHU U TIPOHYMEPOBAHBI.

Hu B kakom JIpyrom CTiie si3bIKa HE HAWTH TaKyl OPTaHHU3AIMI0 BHICKA3bIBAHU.
DakTUYECKH BECh JTOKYMEHT MPEACTAaBISET COOOW OJHO MPEMJIOKEHHE C TOYKH
3peHuss ero (popMajgbHON CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYyphl. 3a nojiexamuM “The
Technical Assistance Committee” cieayer psa HPUYACTHBIX KOHCTPYKIHH —
‘Recalling’, ‘Considering’. Ilomnexariee oTaeneHo 3amsTod OT HUX U OT
onHopoaHbix ckazyembix Asks, Decides, Requests. Kaxxmas rpynma ckazyemoro
IpPOHyMEpOBaHAa W HAYMHAETCA C 3arylaBHOM OYKBbl KaK UM IpPUYACTHBIC
KOHCTPYKITUH.
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DTOT HENOTUYHBIA B CTPYKTYPHOM IUIaHE CHOCO0 COSAMHEHMS MAEH MMEET CBOU
CMBIC. B TOIBKO 4TO NMPEACTUPOBAHHOM TEKCTE NPUYMHA TAKOTO CTPYKTYPHOI'O
PUCYHKa JIE)KUT B HAMEPEHUM MOKA3aTh PABEHCTBO 3THX IIYHKTOB M OJIMHAKOBYIO
3aBUCHMOCTb, IPUYACTHBIX KOHCTPYKIIMI OT KOHCTPYKLHNA CKa3yeMOro.
Kak BuAHO U3 pa3snUuHBIX [PUMEPOB, NPHUBEIACHHBIX pPAHEE, BECh XOJ
opUIIMATBLHOTO CTWJIS pachajaeTcss Ha CHCTEMY IOJKOJOB, NMPUUYEM KaxAbld M3
HUX XapaKTEepU3YyeTCs CBOEM COOCTBEHHOM TEPMUHOJIOIMYECKOW HOMEHKJIATYPHI,
CBOEH  COOCTBEHHOM  KOMIO3UIIMOHHOW  (OpMOH, CBOMM  COOCTBEHHBIM
pa3HO00pa3reM CHUHTAKCMYECKUX MMOCTpoeHud. Ho umHTerpapyommmu yepTamu
BCEX O3TUX IOJIKOJIOB, 00 YCIOBJIIEHHBIMH OOILEH LENbI0 JOCTHYb COTJIAIlCHUs
MEXKy CTOPOHAMM, OCTAIOTCS CIEAYIOIINE:

1. yCcIOBHOCTH BBIPAKEHHUS

2. OTCYTCTBHUE KaKOW-TUOO YMOITMOHAIEHOCTH

3. KoAMpOBaHHBIN XapakTep si3bIKa (BKIIOYas abOpeBuatypsl); 4

4. oOmas CHHTAaKCHMYecKas MOJENb COEJAMHEHHS] HECKOJIbKUX HJEH B OJHO

NIPEIOKEHHE

Cnaiig Nel4
“In legal English ,” writes H. Whitehall , “...a significant judgement may depend
on the exact relations between words. ...The language of the law is written not so
much to be understood as not to be minunderstood.”
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